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I. Exposé introductif 

de M. Alain Maron, 

membre du Collège réuni 

 

 

I. Inleidende uiteenzetting 

van de heer Alain Maron, 

lid van het Verenigd College 

 

Le membre du Collège réuni a tenu devant les commis-

saires l’exposé suivant (en s’appuyant sur un diaporama) : 

 

 

« Avant d’entamer nos débats, je pense qu’il est utile que 

j’introduise brièvement le cadre dans lequel s’inscrit la modi-

fication de l’ordonnance portant création d’Iriscare qui vous 

est soumise ce jour. 

 

Vous le savez, l’Office bicommunautaire de la santé, de 

l’aide aux personnes et des prestations familiales – autrement 

dit « Iriscare » – a été créé par l’ordonnance du 23 mars 2017. 

L’institution en tant que telle est fonctionnelle depuis 2018. 

Elle assure depuis le 1er janvier 2019 la gestion de matières 

transférées par la sixième réforme de l’État. 

 

 

L’option retenue lors de la législature précédente était de 

reprendre la logique paritaire connue au fédérale, en particu-

lier à l’INAMI, pour ce qui concerne la gestion de l’assurance 

maladie-invalidité, et à FAMIFED, pour ce qui concerne les 

allocations familiales, et d’instituer ce modèle pour la gestion 

des matières transférées à la Commission communautaire 

commune dans le cadre de la sixième réforme de l’État. 

 

 

L’accord de gouvernement confirme l’attachement de 

l’actuel Collège réuni à ce modèle, qu’il entend d’ailleurs ren-

forcer. C’est donc dans cet état d’esprit qu’après six ans de 

fonctionnement, une pandémie mondiale et la tenue d’une 

commission spéciale tirant les leçons de la gestion de celle-ci, 

des adaptations vous sont proposées. 

 

Ces modifications sont portées par l’ensemble du Collège 

réuni, qui en a acté les principes. Elles touchent un texte à 

vocation transversale : la fonction publique, le budget, la 

santé, l’aide aux personnes, le non-marchand, les allocations 

familiales ; autant de compétences concernées par cette or-

donnance. À ce titre, c’est d’ailleurs le président du Collège 

Réuni, M. Rudi Vervoort, qui défendra ce projet en séance 

plénière. 

 

J’en viens au fond. 

 

Globalement, les lignes directrices de ces modifications 

émanent de deux sources. Premièrement, l’évaluation faite du 

fonctionnement d’Iriscare par ses instances et le Collège ré-

uni, après six ans de fonctionnement. Deuxièmement, les re-

commandations de la commissions spéciale consacrée à 

la gestion de la pandémie de Covid-19. 

 

De l’évaluation d’Iriscare, il ressort clairement la volonté 

de tous d’affirmer la plus-value de la gestion paritaire et d’en 

confirmer l’importance. Ce modèle bismarckien de sécurité 

sociale permet d’entamer des réformes ancrées dans les be-

Het lid van het Verenigd College heeft voor de commis-

sieleden de volgende uiteenzetting gehouden (met behulp van 

een diavoorstelling): 

 

“Voordat we met onze debatten beginnen, denk ik dat het 

nuttig is als ik kort de achtergrond schets van de wijziging van 

de ordonnantie houdende de oprichting van Iriscare die jullie 

vandaag wordt voorgelegd. 

 

Zoals jullie weten, werd de bicommunautaire Dienst voor 

Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag – ook 

bekend als ‘Iriscare’ – opgericht door de ordonnantie van 23 

maart 2017. De instelling als zodanig is operationeel sinds 

2018. Sinds 1 januari 2019 beheert ze de aangelegenheden die 

werden overgedragen in het kader van de zesde staatshervor-

ming. 

 

Tijdens de vorige regeerperiode is ervoor gekozen om de 

paritaire logica die op federaal niveau wordt gebruikt, met 

name bij het Riziv voor het beheer van de ziekte- en invalidi-

teitsverzekering en bij Famifed voor de kinderbijslag, over te 

nemen en dit model in te voeren voor het beheer van de aan-

gelegenheden die in het kader van de zesde staatshervorming 

aan de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie zijn 

overgedragen. 

 

Het regeerakkoord bevestigt de toewijding van het huidige 

Verenigd College aan dat model, dat het trouwens wil verster-

ken. In dat opzicht, en na zes jaar operationeel te zijn geweest, 

een pandemie te hebben doorgemaakt en een bijzondere com-

missie te hebben ingesteld om lessen te trekken uit het beheer 

ervan, worden jullie aanpassingen voorgesteld. 

 

Die aanpassingen worden gesteund door het volledige 

Verenigd College, dat de principes ervan heeft vastgesteld. Ze 

hebben betrekking op een transversale tekst: openbaar ambt, 

begroting, gezondheid, bijstand aan personen, non-profitsec-

tor, kinderbijslag; alle bevoegdheidsgebieden waarop deze 

ordonnantie betrekking heeft. Het is dan ook de voorzitter van 

het Verenigd College, de heer Vervoort, die dit ontwerp in de 

plenaire vergadering zal verdedigen. 

 

Ik bespreek nu de inhoud. 

 

Over het geheel genomen, zijn de richtlijnen voor deze 

wijzigingen afkomstig van twee bronnen. Ten eerste, de eva-

luatie van de werking van Iriscare door haar instanties en het 

Verenigd College, na zes jaar bestaan. Ten tweede, de aanbe-

velingen van de Bijzondere Commissie Covid-19. 

 

Uit de evaluatie van Iriscare blijkt duidelijk dat iedereen 

de toegevoegde waarde van het paritair beheer wil bevestigen 

en het belang ervan wil bekrachtigen. Dit Bismarckiaanse mo-

del van sociale zekerheid maakt het mogelijk om hervormin-

gen te initiëren die geworteld zitten in de behoeften van het 

http://weblex.brussels/data/annexes/uploads/bh2023071012180920230706._ordonnance_iriscare_prsentation_am_fr_nl.pdf_.pdf
http://weblex.brussels/data/annexes/uploads/bh2023071012180920230706._ordonnance_iriscare_prsentation_am_fr_nl.pdf_.pdf
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soins du terrain puisque c’est précisément le terrain qui dis-

pose des leviers à actionner. Dans le cadre structuré des ins-

tances d’Iriscare se construisent les accords – entre em-

ployeurs et travailleurs ; entre mutuelles et prestataires – per-

mettant l’émergence de politiques équilibrées, s’inscrivant 

dans le long terme, reposant sur l’expertise des acteurs. Le 

tout, évidemment, encadré par un contrat de gestion conclu 

avec le Collège Réuni et dans le cadre des budgets qui sont 

octroyés à l’Office. Là encore, il est question d’équilibre. 

 

 

Si la gestion paritaire est donc bien confirmée, des correc-

tions légistiques ont été apportées à l’ordonnance, notamment 

pour se mettre en conformité avec le RGPD ou encore pour 

ancrer légalement des dispositions contenues dans le proto-

cole d’accord en les services du Collège Réuni et Iriscare. 

 

Par ailleurs, le projet d’ordonnance prévoit une réorgani-

sation et une simplification de ses instances. J’insisterais prin-

cipalement dans cette courte introduction sur la clarification 

des rôles des commissions. La ligne est la suivante : 

 

 

- les commissions paritaires – composées de représen-

tants des prestataires et des mutuelles – participent à 

l’élaboration de la politique dans une logique bottom-

up ; 

 

- les commissions consultatives – dont la composition 

est élargie aux représentants des travailleurs sectoriels 

et d’association de bénéficiaires plus spécifiques – re-

mettent des avis, et ce, dans une logique plutôt top-

down, c’est-à-dire sur la base de propositions qui leur 

sont soumises. 

 

C’est là encore une question d’équilibre, entre la logique 

de coconstruction des politiques et de consultation sur des 

projets initiés par l’exécutif. 

 

À ces modifications de fond s’ajoutent des modifications 

techniques, comme la suppression de la commission ‘Préven-

tion et 1re ligne’, tombée en désuétude du fait de la compé-

tence des services du Collège Réuni en la matière. 

 

 

Par ailleurs, en parallèle de ce travail d’évaluation, s’est 

tenue la commissions spéciale consacrée à la gestion de la 

pandémie de Covid-19, qui a émis une série de recommanda-

tions dont certaines portent sur Iriscare et son organisation. 

Deux recommandations en particulier ont été prises en 

compte dans le présent exercice. 

 

Premièrement, il était demandé de mieux structurer la coo-

pération entre Iriscare et les services du Collège Réuni. C’est 

chose faite, puisque la répartition des compétences entre ces 

deux pôles a été homogénéisée : 

 

 

- Iriscare exercera la compétence liée aux développe-

ments d’infrastructures, ainsi qu’au contrôle et aux 

inspection pour les secteurs qui relèvent de sa compé-

tences. Autrement dit, de l’infrastructure aux con- 

 

terrein, aangezien het net de actoren op het terrein zijn die ac-

tie kunnen ondernemen. Binnen het gestructureerde kader van 

de instanties van Iriscare worden akkoorden gesloten – tussen 

werkgevers en werknemers; tussen ziekenfondsen en dienst-

verleners – waardoor een evenwichtig langetermijnbeleid kan 

ontstaan, gebaseerd op de expertise van de actoren. Dit alles 

wordt uiteraard geregeld door een beheersovereenkomst met 

het Verenigd College, die bijdraagt aan het GWGP, en binnen 

het kader van de budgetten die zijn toegewezen aan de dienst. 

Het is een kwestie van evenwicht. 

 

Hoewel het paritaire beheer dus is bevestigd, zijn er enkele 

wetgevingstechnische correcties aangebracht in de ordonnan-

tie, met name om te voldoen aan de AVG en om de bepalingen 

uit het protocolakkoord tussen de diensten van het Verenigd 

College en Iriscare juridisch te verankeren. 

 

Bovendien wordt in het ontwerp van ordonnantie voorzien 

in een reorganisatie en vereenvoudiging van de instanties. In 

deze korte inleiding zal ik me voornamelijk richten op het ver-

duidelijken van de rollen van de commissies. De lijn is als 

volgt: 

 

- de paritaire commissies – bestaande uit vertegenwoor-

digers van dienstverleners en ziekenfondsen – zijn be-

trokken bij het ontwikkelen van het beleid in een bot-

tom-upbenadering; 

 

- de adviescommissies – waarvan de samenstelling is 

uitgebreid met werknemersvertegenwoordigers per 

sector en meer specifieke verenigingen van begunstig-

den – brengen adviezen uit in een veeleer top-downbe-

nadering, d.w.z. op basis van voorstellen die hen wor-

den voorgelegd. 

 

Ook hier is het een kwestie van evenwicht, tussen de lo-

gica van co-constructie van beleid en raadpleging over pro-

jecten die door de uitvoerende macht worden geïnitieerd. 

 

Naast die inhoudelijke wijzigingen staan er ook enkele 

technische wijzigingen, zoals de afschaffing van de commis-

sie ‘Preventie en eerstelijnszorg’, die in onbruik was geraakt 

omwille van de bevoegdheid van de diensten van het Ver-

enigd College hiervoor. 

 

Parallel met dit evaluatiewerk heeft de Bijzondere Com-

missie Covid-19 een reeks aanbevelingen gedaan, waarvan 

sommige betrekking hadden op Iriscare en zijn organisatie. 

Met twee aanbevelingen in het bijzonder is rekening gehou-

den in deze oefening. 

 

 

Ten eerste werd gevraagd om de samenwerking tussen 

Iriscare en de diensten van het Verenigd College beter te 

structureren. Dat is inmiddels gebeurd, aangezien de verde-

ling van de bevoegdheden tussen die twee organismen is ge-

homogeniseerd: 

 

- Iriscare zal bevoegd zijn voor de ontwikkeling van de 

infrastructuur en voor de controle en de inspectie in de 

sectoren waarvoor het bevoegd is. Met andere woor-

den, alles is nu in handen van Iriscare voor wat de sec-
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trôles, en passant par les autorisations, les agréments 

et le financement, tout est maintenant dans les mains 

d’Iriscare pour ce qui concerne les secteurs des per-

sonnes âgées et des personnes en situation de handi-

cap ; 

 

- par ailleurs, la gestion des politiques de santé mentale 

est clarifiée : l’initiative politique est confirmée au ni-

veau des services du Collège Réuni ; Iriscare n’exerce 

donc plus cette compétence pour le compte de ces der-

niers. Seule la gestion des flux financiers, et donc des 

incidences budgétaires, reste du ressort d’Iriscare. 

 

 

 

Deuxièmement, en application de la recommandation 35 

de la commission spéciale, nous vous proposons de confier 

formellement à Iriscare la missions d’organiser une centrale 

d’achat pour la Commission communautaire commune et les 

autres entités bruxelloises, ainsi qu’un stock rotatif straté-

gique. Le projet d’ordonnance clarifie donc l’état de fait en la 

matière, hérité de la pandémie et de la gestion de celle-ci. 

 

 

Voilà pour le contexte de ces modifications, globalement 

techniques. Je suis à votre disposition pour répondre à vos 

questions. ». 

 

 

 

toren rond senioren en personen met een handicap be-

treft: van infrastructuur tot controles, met inbegrip van 

vergunningen, erkenningen en financiering; 

 

 

 

- daarnaast is het beheer van het geestelijke gezond-

heidsbeleid verduidelijkt: het beleidsinitiatief is beves-

tigd op het niveau van de diensten van het Verenigd 

College. Iriscare oefent deze bevoegdheid dus niet lan-

ger uit namens de diensten van het Verenigd College. 

Enkel het beheer van de financiële stromen, en dus de 

weerslag op de begroting, blijft de bevoegdheid van 

Iriscare. 

 

Ten tweede, in navolging van aanbeveling 35 van de bij-

zondere commissie, stellen wij jullie voor om Iriscare formeel 

te belasten met de organisatie van een aankoopcentrale voor 

de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de an-

dere Brusselse entiteiten, en ook van een roterende strategi-

sche voorraad. In dit ontwerp van ordonnantie wordt dus de 

huidige situatie, die een overblijfsel is van de pandemie en het 

beheer ervan, verduidelijkt. 

 

Tot zover de context van deze wijzigingen, die over het 

algemeen technisch zijn. Ik sta tot jullie beschikking om jullie 

vragen te beantwoorden.”. 

 

 

 

 

 

 

II. Discussion générale 

 

II. Algemene bespreking 

 
Mme Viviane Teitelbaum n’a pas de doute sur l’objectif 

de ce projet d’ordonnance, qui vise à clarifier les tâches attri-

buées à Iriscare, d’une part, et aux services du Collège réuni, 

d’autre part, avec une plus grande efficacité à la clé. 

 

 

La députée souhaiterait des précisions sur les consé-

quences du projet d’ordonnance sur la tutelle exercée par le 

Collège réuni sur Iriscare. 

 

Si l’oratrice salue l’insertion du chapitre sur la protection 

des données, elle regrette que l’avis de l’Autorité de protec-

tion des données n’ait pas été transmis à l’Assemblée réunie. 

 

 

La redistribution des missions entre Iriscare et les services 

du Collège réuni aura certainement des incidences pour le per-

sonnel. Dès lors, qu’en est-il des éventuels transferts de per-

sonnel et des conséquences budgétaires ? 

 

Quant aux modifications relatives à l’activation et à l’oc-

troi d’aides individuelles aux personnes porteuses d’un han-

dicap : ces aides viendraient en complément aux aides à la 

mobilité, sur le modèle de l’action du service PHARE de la 

Commission communautaire française. S’agit-il du prélude à 

un changement qui interviendrait avant la fin de la législa-

ture ; Un budget a-t-il été défini ? Quand sera-t-il mis en 

œuvre ? 

Mevrouw Viviane Teitelbaum twijfelt niet aan het doel 

van het ontwerp van ordonnantie, namelijk het verduidelijken 

van de opdrachten die respectievelijk aan Iriscare en aan de 

diensten van het Verenigd College zijn toegewezen om de ef-

ficiëntie te vergroten. 

 

Zij wil graag opheldering over de gevolgen van het ont-

werp van ordonnantie voor het toezicht dat het Verenigd Col-

lege op Iriscare uitoefent. 

 

Hoewel zij verheugd is over de invoeging van het hoofd-

stuk over gegevensbescherming, betreurt zij dat het advies 

van de Gegevensbeschermingsautoriteit niet aan de 

Verenigde Vergadering werd meegedeeld. 

 

De herverdeling van opdrachten tussen Iriscare en de 

diensten van het Verenigd College zal zeker gevolgen hebben 

voor het personeel. Hoe zit het met de eventuele overheveling 

van personeel en de begrotingsimpact? 

 

Een andere wijziging betreft de activering en toekenning 

van individuele hulp aan personen met een handicap. Die hulp 

zou een aanvulling vormen op de mobiliteitshulp, naar het 

voorbeeld van de dienst Phare van de Franse Gemeenschaps-

commissie. Zal die wijziging nog voor het einde van de zit-

tingsperiode worden doorgevoerd? Is er een budget bepaald? 

Wanneer worden die middelen ingezet? 
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L’article 12 du projet d’ordonnance prévoir la consulta-

tion du comité général d’Iriscare pour toute ordonnance ou 

arrêté qui viendrait modifier l’organisation de l’Office. Quel 

est l’avis du comité général sur le présent projet ? 

 

 

L’article 33, alinéa 5, 3o, de l’ordonnance du 23 mars 2017 

est abrogé. L’exposé des motifs étant muet sur ce point, 

quelles sont les motifs de cette abrogation ? 

 

M. Gilles Verstraeten rappelle l’opposition de sa forma-

tion politique à l’égard de la création d’Iriscare, en 2017, cette 

structure non transparente avec énormément de sous-comités 

et toutes sortes de mandats rémunérés ayant tout d’une usine 

à gaz. En outre, la répartition des compétences entre Iriscare 

et les services du Collège réuni, telle que mise en place sous 

la législature précédente, était illisible. 

 

S’il n’est pas inutile d’amener de la clarté sur certains 

points, l’essence du fonctionnement de cette structure de-

meure nonobstant inchangée, alors qu’il y aurait pourtant lieu 

de mettre en place une structure plus transparente, sur laquelle 

le contrôle parlementaire pourrait plus facilement s’exercer. 

Or, le manque de transparence demeure préoccupant ; la pos-

sibilité de contrôle parlementaire reste limitée ; enfin, le bud-

get d’Iriscare continue d’être soustrait à l’approbation de 

l’Assemblée réunie. 

 

L’avis du Conseil d’État a été donné en décembre 2022. 

Le projet d’ordonnance a pourtant été déposé en toute fin de 

session et est examiné en commission en même temps que 

deux autres textes primordiaux. Pourquoi avoir attendu si 

longtemps pour donner une suite à l’avis du Conseil d’État ? 

 

 

En outre, malgré l’avis du Conseil d’État, le gouverne-

ment n’a pas modifié l’article 22, § 1, 1°. 

 

Le Conseil d’État a également des interrogations sur le 

contrat de gestion et sur les protocoles d’accord. Malgré la 

suppression de l’article 4, § 3, alinéa 4, qui est abrogé parce 

qu’il ne répond pas au principe de légalité, le Collège réuni 

tente néanmoins de confier plus de missions à Iriscare. Selon 

l’observation 4.1 du Conseil d’État, tant l ‘article 4, § 1er, en 

projet, que l’article 8, § 1er, actuel, prescrivent que l’Office 

exerce ses missions selon les règles et conditions spéciales 

établies par un contrat de gestion, conclu entre le Collège ré-

uni et l’Office. Ce contrat de gestion ne peut pas prévoir autre 

chose que des arrangements pratiques concrétisant les condi-

tions qui sont déjà fixées par l’ordonnance du 23 mars 2017 

ou en vertu de celle-ci, telle qu’elle sera modifiée par la ré-

glementation à adopter. De nouvelles règles relative à l’Office 

ne peuvent en aucune façon figurer dans ce contrat de gestion. 

Le membre du collège réuni peut-il bien confirmer que le con-

trat de gestion ne peut aller au-delà des limites fixées par le 

Conseil d’État ? Quant aux articles 4, § 3, alinéas 2, et §§ 5 et 

6, le Conseil d’État demande dans son avis leur reformulation, 

ce qui n’a pas été effectué. Pourquoi ? 

 

 

Le Conseil d’État a également exprimé certaines préoccu-

pations et critiques, notamment sur la question du pouvoir ré-

glementaire, via par exemple les articles 9, § 4, deuxième 

Artikel 12 van het ontwerp van ordonnantie bepaalt dat 

het algemene beheerscomité van Iriscare moet worden ge-

raadpleegd over alle ordonnanties of besluiten die de organi-

satie van Iriscare wijzigen. Wat is de mening van het alge-

meen beheerscomité over dit ontwerp van ordonnantie? 

 

Artikel 33, vijfde lid, 3o, van de ordonnantie van 23 maart 

2017 wordt opgeheven. Wat zijn de redenen daarvoor? In de 

memorie van toelichting wordt daar niets over gezegd. 

 

De heer Gilles Verstraeten herinnert eraan dat zijn partij 

in 2017 tegen de oprichting van Iriscare gekant was, omdat 

het een ondoorzichtige structuur was met enorm veel subcom-

missies en allerlei bezoldigde mandaten. Bovendien was de 

tijdens de vorige regeerperiode vastgestelde taakverdeling 

tussen Iriscare en de diensten van het Verenigde College niet 

duidelijk. 

 

Hoewel het niet onnuttig is om bepaalde punten te verdui-

delijken, blijft de werking van de structuur in essentie onge-

wijzigd. Het zou wenselijk zijn geweest om een transparan-

tere structuur in te voeren, waarop gemakkelijker parlemen-

taire controle kan worden uitgeoefend. Het gebrek aan trans-

parantie blijft echter zorgwekkend en de mogelijkheid van 

parlementaire controle blijft beperkt. De begroting van 

Iriscare moet bijvoorbeeld niet voor goedkeuring aan de 

Verenigde Vergadering worden voorgelegd.  

 

De Raad van State bracht zijn advies uit in december 

2022. Het ontwerp van ordonnantie is echter pas op het einde 

van deze zitting bij de Verenigde Vergadering ingediend en 

samen met twee andere belangrijke teksten in de commissie 

behandeld. Waarom is er zo lang gewacht om gevolg  te geven 

aan het advies van de Raad van State? 

 

Bovendien heeft de regering, ondanks het advies van de 

Raad van State, artikel 22, § 1, 1° niet gewijzigd. 

 

De Raad van State heeft ook vragen over het beheerscon-

tract en de protocolakkoorden. Ondanks het feit dat artikel 4, 

§ 3, vierde lid, is opgeheven omdat het niet in overeenstem-

ming is met het legaliteitsbeginsel, probeert het Verenigd 

College toch meer opdrachten aan Iriscare toe te vertrouwen. 

Volgens opmerking 4.1 van de Raad van State schrijven zo-

wel het ontworpen artikel 4, § 1, als het huidige artikel 8, § 1, 

voor dat Iriscare zijn opdrachten uitvoert volgens de bijzon-

dere regels en voorwaarden die zijn vastgelegd in een be-

heerscontract dat wordt gesloten tussen het Verenigd College 

en Iriscare. Dat beheerscontract mag niet meer inhouden dan 

praktische afspraken ter uitvoering van de voorwaarden die 

reeds worden bepaald bij of krachtens de ordonnantie van 23 

maart 2017, zoals die zal worden gewijzigd door de goed te 

keuren regelgeving. In geen geval kunnen er nieuwe regels 

met betrekking tot Iriscare in het beheerscontract worden op-

genomen. Kan het collegelid bevestigen dat het beheerscon-

tract de door de Raad van State vastgelegde grenzen niet over-

schrijdt? De Raad van State vraagt voorts in zijn advies om 

artikel 4, § 3, tweede lid, en §§ 5 en 6 te herformuleren. 

Waarom is dat niet gebeurd? 

 

Daarnaast heeft de Raad van State een aantal bedenkingen 

en punten van kritiek geformuleerd met betrekking tot de re-

gelgevende bevoegdheid, onder meer in artikel 9, § 4, tweede 
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phrase, et § 8, alinéa 1er, 22, § 1er, 1o et 11o, 23, § 1er, alinéa 4, 

23/1, alinéa 2, 27/1, § 4, et 28, § 1er, 7o, en projet. Dans quelle 

mesure le pouvoir réglementaire attribué à Iriscare restera li-

mité à des mesures de détails et à des mesures techniques ? 

Cela n’est clair à la lecture du texte. L’observation 5.2 de 

l’avis du Conseil d’État demande par ailleurs s’il y a une dé-

légation de pouvoir réglementaire via l’article 22, § 1er, 1o, en 

projet, ce à quoi le délégué du Collège réuni a répondu par la 

négative, en précisant qu’il s’agit de la formulation de recom-

mandations ou d’avis. Dès lors, quelle est la différence entre 

le fait de formuler des avis et le fait de déterminer l’orienta-

tion de la politique générale ? Cette tâche semble aller plus 

loin qu’une mission purement consultative. Aussi, pourquoi 

avoir maintenu cette rédaction malgré l’avis du Conseil 

d’État ? 

 

Enfin, le commissaire indique avoir des interrogations sur 

l’entrée en vigueur du texte, l’article 44 de l’avant-projet (qui 

prévoyait une entrée en vigueur rétroactive) ayant disparu du 

projet à l’examen. 

 

Mme Delphine Chabbert souligne que les dispositions en 

discussion aujourd’hui sont en en phase avec les recomman-

dations formulées par la commission spéciale consacrée à la 

gestion de la pandémie de Covid-19. Ce projet va simplifier 

et rendre plus cohérentes les politiques menées par Iriscare. 

 

La mise à disposition des inspecteurs pour le compte 

d’Iriscare est par ailleurs un élément important. 

 

Il y a également une planification prévue en matière de 

normes pour les infrastructure, ce qui indispensable. 

 

La députée approuve donc le projet à l’examen. 

 

M. Juan Benjumea Moreno rappelle que les recommanda-

tions de la commission spéciale consacrée à la gestion de la 

pandémie de Covid-19 ont été adoptées à l’unanimité. Lors 

des auditions menées par cette commission spéciale, les re-

présentants d’Iriscare avaient demandé plus de clarté sur la 

détermination des tâches confiées à l’Office. 

 

Ce projet d’ordonnance est une première étape. Nous ver-

rons par la suite s’il est possible d’améliorer d’autres lacunes 

qui surgiraient. 

 

Pour ces raisons, l’orateur soutiendra le projet d’ordon-

nance. 

 

Mme Magali Plovie rappelle les réserves exprimées par 

son groupe politique en 2017. Ces réserves ne s’étendaient 

pas au principe de la gestion paritaire, dont la consolidation 

est d’ailleurs reprise dans l’accord de gouvernement. Iriscare 

a d’ailleurs démontré, à l’occasion de la pandémie de Covid-

19, sa capacité à affronter une crise de grande ampleur. L’in-

tervenante se réjouit que le projet d’ordonnance renforce la 

cohérence des missions d’Iriscare : désormais, l’Office gérera 

chaque aspect des politiques qu’il est chargé d’exécuter. 

 

Mme Khadija Zamouri rappelle la demande d’évaluation 

de l’ordonnance du 23 mars 2017 reprise dans les recomman-

dations de la commission spéciale consacrée à la gestion de la 

zin, en § 8, eerste lid , artikel 22, § 1, 1o en 11o , artikel 23, 

§ 1, vierde lid, artikel 23/1, tweede lid, artikel 27/1, § 4, en 

artikel 28, § 1, 7o. In hoeverre blijft de regelgevende bevoegd-

heid van Iriscare beperkt tot details en technische aspecten? 

Dat blijkt niet duidelijk uit de tekst. In opmerking 5.2 vraagt 

de Raad van State voorts of er in het ontworpen artikel 22, 

§ 1, 1o, sprake is van een delegatie van regelgevende be-

voegdheid. De afgevaardigde van het Verenigd College heeft 

daarop ontkennend geantwoord en gepreciseerd dat er enkel 

sprake is van het formuleren van aanbevelingen of adviezen. 

Wat is het verschil tussen het formuleren van adviezen en het 

bepalen van algemene beleidsrichtlijnen? Die opdracht lijkt 

verder te gaan dan een louter adviserende rol. Waarom is de 

formulering dus ondanks het advies van de Raad van State 

gehandhaafd? 

 

Tot slot heeft het commissielid vragen over de inwerking-

treding van de tekst, aangezien artikel 44 van het vooront-

werp, dat in inwerkingtreding met terugwerkende kracht 

voorzag, in het ontwerp is geschrapt. 

 

Mevrouw Delphine Chabbert wijst erop dat de bepalingen 

die worden besproken in overeenstemming zijn met de aan-

bevelingen van de Bijzondere Commissie Covid-19. Het ont-

werp van ordonnantie zal het beleid van Iriscare eenvoudiger 

en coherenter maken. 

 

Het beschikbaar stellen van inspecteurs aan Iriscare is ook 

een positief element. 

 

Voorts komt er een planning voor de infrastructuurnor-

men, wat essentieel is. 

 

Daarom keurt zij het ontwerp van ordonnantie goed. 

 

De heer Juan Benjumea Moreno herinnert eraan dat de 

aanbevelingen van de  Bijzondere Commissie Covid-19 una-

niem zijn aangenomen. Tijdens de hoorzittingen in die bijzon-

dere commissie hadden de vertegenwoordigers van Iriscare 

gevraagd om meer duidelijkheid te scheppen over de opdrach-

ten die aan Iriscare worden toevertrouwd.  

 

Het ontwerp van ordonnantie is een eerste stap. Als er later 

nog andere problemen opduiken, kan op dat ogenblik worden 

bekeken hoe die moeten worden opgelost. 

 

Om die redenen zal hij het ontwerp van ordonnantie steu-

nen. 

 

Mevrouw Magali Plovie herinnert eraan dat haar fractie in 

2017 voorbehoud bij de ordonnantie heeft gemaakt. Die be-

denkingen strekten zich niet uit tot het principe van paritair 

beheer, dat overigens is bekrachtigd in het regeerakkoord. Tij-

dens de covidpandemie heeft Iriscare aangetoond een groot-

schalige crisis aan te kunnen. Zij is verheugd dat het ontwerp 

van ordonnantie de samenhang van de opdrachten van Iriscare 

verbetert: voortaan beheert Iriscare alle aspecten van het be-

leid dat het moet uitvoeren. 

 

Mevrouw Khadija Zamouri herinnert aan het verzoek in 

de aanbevelingen van de Bijzondere Commissie Covid-19 om 

de ordonnantie van 23 maart 2017 te evalueren. Het is positief 
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pandémie de Covid-19. Il est positif que certains écueils sou-

levés pendant les travaux de la commission spéciale soient ré-

glés par le présent projet. Il est néanmoins dommage que les 

tâches en matière de santé mentale restent distribuées entre 

les instances, vu les problèmes que cela génère sur le terrain. 

 

 

La députée lit dans l’article 4, § 3, alinéa 1er, du projet 

d’ordonnance qu’Iriscare peut agir comme centrale d’achat 

Quels sont les services qui sont concernés par la constitution 

de stocks ? 

 

L’oratrice insiste sur la nécessité d’un contrôle sur Iris-

care, notamment via la composition paritaire ou via la tutelle 

des services du collège réuni. 

 

L’intervenante constate des difficultés pour atteindre cer-

tains groupes cibles. Comment améliorer cette situation dans 

un monde de plus en plus globalisé ? 

 

Mme Nicole Bomele Nketo déclare qu’il fallait répondre 

aux lacunes identifiées dans l’ordonnance du 23 mars 2017, 

que le présent projet représente une étape cruciale dans l’évo-

lution d’Iriscare et que son groupe le soutiendra donc sans hé-

sitation. 

 

Mme Els Rochette fait part de son approbation : il est op-

portun d’ajuster le cadre juridique d’Iriscare cinq ans après 

son entré en vigueur. Elle salue également l’instauration 

d’une base légale concernant les données personnelles. 

 

 

Mme Gladys Kazadi soulève deux points d’attention. En 

premier lieu, s’agissant des règles encadrant la rédaction du 

contrat de gestion, qu’en est-il de l’insertion des mots « dans 

les limites des crédits budgétaires » : ne peut-on craindre une 

restriction de l’accès aux soins de santé pour certaines per-

sonnes ? L’avant-projet prévoyait en outre que le contrat de 

gestion devait être établi « en respectant les directives du Col-

lège réuni » ; or, une telle mise sous tutelle s’éloigne de l’es-

prit d’un contrat de gestion. Pourquoi un tel ajout a-t-il été 

envisagé ? 

 

La répartition des missions entre les services du Collège 

réuni et Iriscare a été revue. Certaines compétences sont re-

prises par les services du Collège réuni alors qu’elles concer-

nent des compétences financées notamment par les orga-

nismes repris dans les commission paritaires. Ce procédé est-

il conforme aux principes mêmes de la gestion paritaire ? 

 

 

M. Jan Busselen expose que sa formation politique s’est 

toujours opposée à la défédéralisation des allocations fami-

liales et de certains soins de santé. Néanmoins, vu le cadre 

actuel et compte tenu des conséquences de la crise sanitaire, 

il faut bien agir. Le modèle que constitue le service PHARE 

a été évoqué, s’agissant des aides individuelles aux personnes 

en situation de handicap. Un renforcement des moyens est-il 

prévu ou s’agit-il de remplacer un modèle par un autre ? 

 

Quelle sera la plus-value des commissions paritaires et des 

commissions consultatives, subdivision des anciennes com-

dat meerdere problemen die tijdens de werkzaamheden van 

de bijzondere commissie aan de orde werden gesteld, door het 

huidige ontwerp worden opgelost. Het is echter jammer dat 

de opdrachten inzake geestelijke gezondheidszorg verdeeld 

blijven over de verschillende instanties, aangezien dat proble-

men op het terrein creëert. 

 

De spreekster leest in artikel 4, § 3, eerste lid, van het ont-

werp van ordonnantie dat Iriscare als aankoopcentrale kan op-

treden. Welke diensten zijn betrokken bij het aanleggen van 

voorraden? 

 

Zij dringt aan op een controle op Iriscare, in het bijzonder 

via het paritair beheer of via het toezicht door de diensten van 

het Verenigd College. 

 

Zij merkt op dat het moeilijk is om bepaalde doelgroepen 

te bereiken. Hoe kan die situatie worden verbeterd in een 

steeds meer geglobaliseerde wereld? 

 

Mevrouw Nicole Bomele Nketo merkt op dat de tekortko-

mingen die in de ordonnantie van 23 maart 2017 zijn vastge-

steld, moeten worden aangepakt en dat dit ontwerp een cruci-

ale stap in de evolutie van Iriscare is. Haar fractie zal het 

daarom zonder aarzelen steunen. 

 

Mevrouw Els Rochette betuigt haar instemming: het is 

goed om het wettelijke kader van Iriscare vijf jaar na de in-

werkingtreding ervan aan te passen. Zij is ook verheugd over 

de invoering van een wettelijk kader voor het beheer van per-

soonsgegevens. 

 

Mevrouw Gladys Kazadi brengt twee punten naar voren. 

Het eerste betreft de regels voor het opstellen van het beheers-

contract. Zal de de toevoeging van de woorden "binnen de 

grenzen van de beschikbare kredieten" de toegang tot gezond-

heidszorg voor bepaalde mensen niet beperken? Het vooront-

werp bepaalde ook dat het beheerscontract moest worden op-

gesteld "rekening houdend met de richtlijnen uitgevaardigd 

door het Verenigd College". Iriscare op die manier onder toe-

zicht plaatsen staat echter haaks op de geest van een beheers-

contract. Waarom werd die toevoeging overwogen? 

 

De taakverdeling tussen de diensten van het Verenigd 

College en Iriscare is herzien. Bepaalde opdrachten zijn over-

genomen door de diensten van het Verenigd College, ook al 

gaat het om opdrachten die worden gefinancierd door de in-

stanties die deel uitmaken van de paritaire commissies. Is die 

procedure in overeenstemming met de beginselen van paritair 

beheer? 

 

De heer Jan Busselen legt uit dat zijn partij altijd tegen de 

defederalisering van de kinderbijslag en bepaalde gezond-

heidsdiensten is geweest. Gezien het huidige kader en de ge-

volgen van de gezondheidscrisis moet er echter actie worden 

ondernomen. Het model van de dienst Phare is genoemd in 

verband met de individuele hulp aan personen met een handi-

cap. Zijn er plannen om de middelen te verhogen of wordt het 

ene model gewoon door het andere vervangen? 

 

Wat is de toegevoegde waarde van de paritaire en advise-

rende commissies, die onderafdelingen zijn van de vroegere 
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missions techniques ? Ne s’agit-il pas d’un nouvel éparpille-

ment des compétences ? 

 

* 

*    * 

 

M. Alain Maron, membre du Collège réuni, explique que 

le modèle bruxellois est à équidistance entre le modèle fla-

mand, où il n’y a pas de gestion paritaire, et le modèle wallon, 

où toutes les compétences sont gérées paritairement au sein 

de l’AVIQ. Les spécificités bruxelloises justifiaient le choix 

d’un modèle intermédiaire. La crise liée à la pandémie de Co-

vid-19 a précipité la nécessité d’une évaluation des dispositifs 

existants. Malgré leur jeunesse, les services du Collège réuni 

et Iriscare, administrations alors méconnues des Bruxellois, 

se sont montrés agiles, puissants et efficaces dans la gestion 

de la crise. Le Parlement bruxellois, à l’issue des travaux de 

la commission spéciale consacrée à celle-ci, a néanmoins re-

commandé un travail de simplification. Le projet à l’examen 

donne suite à ces recommandations. Il ne s’agit pas à ce stade 

d’un chamboulement. La coexistence des deux modèles (la 

gestion régalienne par les services du Collège réuni et la ges-

tion paritaire par Iriscare) soulève des interrogations – que 

l’orateur peut d’ailleurs partager – mais ce n’est pas sous la 

présente législature que cette question sera tranchée, l’accord 

de gouvernement ne prévoyant pas de réorganisation fonda-

mentale. 

 

Ce texte est important et les différentes versions en ont été 

soumises à Iriscare et à différents organes. Un an entre une 

approbation en première lecture par le Collège réuni et une 

discussion en commission est normal lorsqu’il y a de nom-

breuses consultations. 

 

La consultation des organes de gestion d’Iriscare a fait res-

sortir plusieurs points : premièrement, leur satisfaction à 

l’égard de la cohérence nouvelle en matière de contrôles et 

d’inspections ; deuxièmement, une demande de coordination 

entre les services du Collège réuni et Iriscare concernant la 

politique de santé mentale et de clarification entre les respon-

sabilités de chacun, ce qui a été effectué via l’adoption, le 6 

juin 2023 d’un protocole d’accord à ce propos ; troisième-

ment, il y avait également une demande de retrait des statuts 

du conseiller médical bruxellois, ce qui a été effectué ; enfin, 

il y avait des remarques ponctuelles sur le texte, dont la 

grande majorité ont été intégrées. 

 

Pa r rapport à l’observation 5.2 de la section de législation 

du Conseil d’État : les avis consistent à porter un jugement 

collectif sur un projet précis, tandis que les orientations de po-

litique générale sont les visions à moyen terme en matière de 

santé et d’aides aux personnes, ce qui est plus large. Le con-

seil de gestion n’a pas de pouvoir réglementaire. La mission 

de déterminer les orientations générales en matière de santé et 

d’aides aux personnes, confiée à la gestion paritaire, s’exerce 

via la formulation de recommandations. À la fin, c’est quand 

même bien le Collège réuni qui décide. 

 

 

Sur la question de l’éventuelle mise sous tutelle d’Iriscare, 

les mots « en respectant les directives du Collège réuni » se 

trouvaient en effet dans l’avant-projet mais cette formulation 

 

technische commissies? Leidt dat niet tot een nieuwe versnip-

pering van bevoegdheden? 

 

* 

*    * 

 

Collegelid Alain Maron legt uit dat het Brusselse model 

het midden houdt tussen het Vlaamse model, waar geen pari-

tair beheer is, en het Waalse model, waar alle bevoegdheden 

paritair worden beheerd binnen AVIQ. De specifieke kenmer-

ken van Brussel rechtvaardigen de keuze voor een tussenlig-

gend model. De coronacrisis maakte het noodzakelijk om de 

bestaande regelingen sneller te evalueren. Ondanks hun prille 

bestaan hebben de diensten van het Verenigd College en 

Iriscare, die op dat moment nog onbekend waren bij de Brus-

selaars, wendbaar, krachtig en doeltreffend op de crisis gere-

ageerd. Naar aanleiding van de werkzaamheden van de Bij-

zondere Commissie Covid-19 heeft het Brussels Parlement 

niettemin aanbevolen om de situatie te vereenvoudigen. Met 

dit ontwerp van ordonnantie wordt gevolg  gegeven aan die 

aanbevelingen. In dit stadium gaat het niet om een radicale 

verandering. Het naast elkaar bestaan van de twee modellen 

(overheidsbeheer door de diensten van het Verenigd College 

en paritair beheer door Iriscare) roept vragen op, die de spre-

ker overigens deelt, maar het is niet tijdens de huidige regeer-

periode dat de kwestie zal worden beslist, aangezien het re-

geerakkoord niet in een fundamentele reorganisatie voorziet. 

 

Dit is een belangrijke tekst en de verschillende versies zijn 

voorgelegd aan Iriscare en andere instanties. Het is normaal 

dat er een jaar tussen goedkeuring in eerste lezing door het 

Verenigd College en de bespreking in de commissie zit wan-

neer er veel raadplegingen zijn. 

 

Uit het overleg met de beheersorganen van Iriscare zijn 

verschillende punten naar voren gekomen. Ten eerste waren 

zij tevreden over de nieuwe coherentie op het vlak van con-

troles en inspecties. Daarnaast vroegen zij meer coördinatie 

tussen de diensten van het Verenigd College en Iriscare in-

zake het beleid inzake geestelijke gezondheid en een verdui-

delijking van de respectieve opdrachten. Daarover werd op 6 

juni 2023 een protocolakkoord gesloten. Voorts vroegen zij 

om het statuut van de Brusselse medische adviseurs in te trek-

ken, wat is gebeurd. Tot slot waren er nog specifieke opmer-

kingen, waarvan de overgrote meerderheid in de tekst is ver-

werkt. 

 

Met betrekking tot opmerking 5.2 van de afdeling Wetge-

ving van de Raad van State kan worden opgemerkt dat advie-

zen een collectief oordeel over een specifiek project zijn, ter-

wijl algemene beleidsrichtlijnen een bredere visie op middel-

lange termijn op het gebied van gezondheid en bijstand aan 

personen betreffen. De beheerraad heeft geen regelgevende 

bevoegdheid. De opdracht die aan de paritaire instantie is toe-

vertrouwd om algemene richtlijnen inzake gezondheid en bij-

stand aan personen te bepalen, wordt uitgevoerd door het for-

muleren van aanbevelingen. De uiteindelijke beslissing ligt 

bij het Verenigd College. 

 

Wat het onder toezicht plaatsen van Iriscare betreft, waren 

de woorden "rekening houdend met de richtlijnen uitgevaar-

digd door het Verenigd College" inderdaad in het vooront-
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maladroite n’a finalement pas été retenue, car elle pouvait 

laisser penser que le Collège réuni entendait déforcer l’auto-

nomie de la gestion paritaire. 

 

 

Quant à la santé mentale, les collaborations entre Iriscare 

et les services du Collège réuni sont organisées par différents 

protocoles d’accord, relatifs au partage des ressources et aux 

contrôles administratifs et financiers. Ces protocoles, qui an-

ticipent sur l’entrée en vigueur de l’ordonnance, sont déjà 

d’application et sont publics. 

 

 

Vu les contrôles qu’effectuera désormais Iriscare, 12 équi-

valents temps plein seront engagés. 

 

Le calendrier de la reprise par Iriscare de la compétence 

en matière d’aides individuelles aux personnes en situation de 

handicap est lié à la bicommunautarisation des aides indivi-

duelles actuellement octroyées par le service PHARE de la 

Commission communautaire française. Ce processus est en 

cours. Pour financer cette compétence, 3 millions d’euros se-

ront inscrits au budget initial 2024. 

 

 

Si l’article 33, alinéa 5, 3o, est abrogé sans plus de justifi-

cation, c’est parce qu’il n’a jamais été mis en œuvre. 

 

Quant à l’avis de l’Autorité de protection des données, il 

est disponible sur le site internet de l’autorité (avis 

no 179/2022). 

 

Toutes les institutions qui sont actives dans les domaines 

de la santé et de l’aide aux personnes auront accès à la centrale 

d’achat. 

 

Les commissions paritaires cogèrent les budgets et propo-

sent des initiatives politiques, sur le modèle de la sécurité so-

ciale. Les commissions consultatives rendent des avis sur les 

textes qui leur sont soumis. C’est pour mieux alimenter ces 

avis que les commissions sont élargies aux travailleurs et aux 

associations représentants des bénéficiaires spécifiques. 

 

 

* 

*    * 

 

Mme Viviane Teitelbaum demande des précisions sur la 

transparence des contrôles et des inspections confiés à Iris-

care. 

 

Le membre du Collège réuni indique qu’un élément de 

transparence est le fait de rendre public les rapports d’inspec-

tion. Les services juridiques incitent néanmoins à la prudence 

et cette publicité est mise en place de manière progressive. 

Pour éviter les conflits d’intérêts, les rapports d’inspection ne 

sont pas soumis aux instances paritaires mais bien au Collège 

réuni.  

 

Mme Khadija Zamouri réitère sa remarque à propos des 

difficultés pour atteindre certains groupe cibles. 

 

Le membre du Collège réuni répond que cette question est 

werp opgenomen, maar die onhandige formulering werd uit-

eindelijk niet gehandhaafd omdat ze de indruk had kunnen 

wekken dat het Verenigd College de autonomie van de pari-

taire instantie wilde uithollen. 

 

Inzake geestelijke gezondheidszorg wordt de samenwer-

king tussen Iriscare en de diensten van het Verenigd College 

georganiseerd via verschillende protocolakkoorden die be-

trekking hebben op het delen van middelen en administratieve 

en financiële controles. Die protocolakkoorden, die vooruit-

lopen op de inwerkingtreding van de ordonnantie, zijn al van 

kracht en zijn openbaar. 

 

Gelet op de controles die Iriscare voortaan moet uitvoeren, 

zullen er 12 voltijdsequivalenten in dienst worden genomen. 

 

Het tijdschema voor de overname van de individuele hulp 

aan personen met een handicap door Iriscare is gekoppeld aan 

de overheveling van de individuele hulp die momenteel door 

de dienst Phare van de Franse Gemeenschapscommissie 

wordt verleend naar de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-

commissie. Dat proces is momenteel aan de gang. Voor de 

financiering van die opdracht zal 3 miljoen euro in de initiële 

begroting 2024 worden opgenomen. 

 

Artikel 33, vijfde lid, 3°, werd zonder verdere verantwoor-

ding opgeheven omdat het nooit is uitgevoerd.  

 

Het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit is be-

schikbaar op haar website (advies nr. 179/2022). 

 

 

Alle instellingen die actief zijn op het gebied van gezond-

heidszorg en bijstand aan personen krijgen toegang tot de aan-

koopcentrale. 

 

De paritaire commissies beheren mee de begrotingen en 

stellen beleidsinitiatieven voor, naar het voorbeeld van het so-

cialezekerheidsstelsel. De adviescommissies brengen advies 

uit over de teksten die aan hen worden voorgelegd. Om die 

adviezen beter te onderbouwen, worden de commissies uitge-

breid met werknemers en verenigingen die specifieke begun-

stigden vertegenwoordigen. 

 

* 

*    * 

 

Mevrouw Viviane Teitelbaum vraagt details over de trans-

parantie van de controles en inspecties door Iriscare. 

 

 

Het collegelid antwoordt dat een element van transparan-

tie het openbaar maken van de inspectierapporten is. De juri-

dische diensten manen echter tot voorzichtigheid aan en die 

praktijk wordt geleidelijk ingevoerd. Om belangenvermen-

ging te voorkomen, worden inspectierapporten niet aan de pa-

ritaire organen voorgelegd, maar aan het Verenigd College.  

 

 

Mevrouw Khadija Zamouri herhaalt haar punt over de 

moeilijkheden om bepaalde doelgroepen te bereiken. 

 

Het collegelid antwoordt dat dat een heel belangrijke 

https://www.autoriteprotectiondonnees.be/publications/avis-n-179-2022.pdf
https://www.autoriteprotectiondonnees.be/publications/avis-n-179-2022.pdf
https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/publications/advies-nr.-179-2022.pdf
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très importante dans un contexte de gestion de crise. Il faudra 

y être mieux préparé la prochaine fois, notamment en matière 

de communication. Cet aspect a été intégré dans les proto-

coles de gestion de crise chez Iriscare et au niveau des ser-

vices du Collège réuni. 

 

M. Jan Busselen demande pourquoi les syndicats ne sont 

pas repris dans la commission paritaire en matière d’accueil 

et d’hébergement. 

 

Le membre du Collège réuni précise qu’historiquement, 

cette commission comprend les mutualités et les prestataires 

directs. Des discussions en parallèle avec les syndicats ont 

néanmoins lieu sur ces sujets. 

 

Mme Viviane Teitelbaum demande un tableau reprenant 

la répartition des compétences entre Iriscare et les services du 

Collège réuni, telle qu’elle résulterait de l’adoption du projet 

à l’examen. 

 

Le membre du Collège réuni s’engage à fournir un tel ta-

bleau (annexe). 

 

 

 

 

 

 

kwestie is in het kader van crisismanagement. Wij moeten de 

volgende keer beter voorbereid zijn, met name op het gebied 

van communicatie. Dat aspect werd opgenomen in de crisis-

managementprotocollen bij Iriscare en bij de diensten van het 

Verenigd College. 

 

De heer Jan Busselen vraagt waarom de vakbonden niet 

vertegenwoordigd zijn in de paritaire commissie voor opvang 

en huisvesting. 

 

Het collegelid legt uit dat van oudsher de ziekenfondsen 

en rechtstreekse dienstverleners deel uitmaken van die com-

missie. Over die onderwerpen vinden echter parallelle ge-

sprekken plaats met de vakbonden. 

 

Mevrouw Viviane Teitelbaum vraagt een tabel met de 

nieuwe verdeling van de opdrachten tussen Iriscare en de 

diensten van het Verenigd College die zal voortvloeien uit het 

ontwerp van ordonnantie. 

 

Het collegelid verbindt zich ertoe een dergelijke tabel te 

verstrekken (bijlage). 

III. Discussion des articles III. Artikelsgewijze bespreking 

 
Articles 1er à 36 

 

Ces articles ne suscitent aucun commentaire. 

 

Votes 

 

L’article 1er est adopté à l’unanimité des 12 membres pré-

sents. 

 

Les articles 2 à 36 sont adoptés par 9 voix contre 1 et 2 

abstentions. 

 

Article 36/1 (nouveau) 

Amendement no 1 

 

Mme Magali Plovie présente et justifie l’amendement 

no 1, tendant à insérer un article 36/1 (nouveau) dans le projet 

d’ordonnance. L’oratrice expose que cet amendement repose 

sur la volonté d’avoir des dispositions équivalentes en matière 

de personnel entre les services du Collège réuni, les CPAS et 

Iriscare. L’objectif est de s’aligner sur les autres administra-

tions bruxelloises et de réparer ce qui constitue manifestement 

un simple oubli dans le chef du Collège réuni. 

 

 

Vote 

 

L’amendement n°1 est adopté à l’unanimité des 12 

membres présents. 

 

Articles 37 à 43 

 

Ces articles ne suscitent aucun commentaire. 

Artikelen 1 tot 36 

 

Deze artikelen lokken geen enkele commentaar uit. 

 

Stemmingen 

 

Artikel 1 wordt aangenomen bij eenparigheid van de 12 

aanwezige leden. 

 

Artikelen 2 tot 36 worden aangenomen met 9 stemmen te-

gen 1, bij 2 onthoudingen. 

 

Artikel 36/1 (nieuw) 

Amendement nr. 1 

 

 Mevrouw Magali Plovie stelt amendement nr. 1 voor en 

licht het toe. Het amendement heeft tot doel een nieuw artikel 

36/1 in te voegen in het ontwerp van ordonnantie. Zij legt uit 

dat het amendement gebaseerd is op de wens om een gelijk-

waardige personeelsregeling te hebben voor de diensten van 

het Verenigd College, de OCMW’s en Iriscare. Het doel is om 

op een lijn te komen met de andere Brusselse administraties 

en om wat duidelijk een eenvoudige vergetelheid is van het 

Verenigd College recht te zetten. 

 

Stemming 

 

Amendement nr. 1 wordt aangenomen bij eenparigheid 

van de 12 aanwezige leden. 

 

Artikelen 37 tot 43 

 

Deze artikelen lokken geen enkele commentaar uit. 
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Votes 

 

Les articles 37 à 43 sont adopté par 9 voix contre 1 et 2 

abstentions. 

 

 

 

Stemmingen 

 

Artikelen 37 tot 43 worden aangenomen met 9 stemmen 

tegen 1, bij 2 onthoudingen. 

 

IV. Vote sur l’ensemble 

du projet d’ordonnance 
 

IV. Stemming over het geheel 

van het ontwerp van ordonnantie 

 
L’ensemble du projet d’ordonnance est adopté par 9 voix 

contre 1 et 2 abstentions. 

 

Mme Teitelbaum justifie l’abstention de son groupe : dans 

l’attente du tableau reprenant la nouvelle répartition des com-

pétences entre la gestion régalienne et la gestion paritaire (an-

nexe), sa formation politique réserve sa position définitive sur 

le projet – position qu’elle exprimera lors de la discussion en 

séance plénière. 

 

 

 

 

Het ontwerp van ordonnantie wordt in zijn geheel aange-

nomen met 9 stemmen tegen 1, bij 2 onthoudingen. 

 

Mevrouw Teitelbaum verantwoordt de onthouding van 

haar fractie: in afwachting van de tabel met de nieuwe verde-

ling van de opdrachten tussen de overheid en de paritaire in-

stantie (bijlage) houdt haar fractie haar definitieve standpunt 

over het ontwerp in voorbehoud tot de bespreking in de ple-

naire vergadering. 

 

– Confiance est faite à la rapporteuse pour la rédaction 

du rapport. 

 

– Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur voor 

het opstellen van het verslag. 

 

 

La Rapporteuse                                                   Le Président  De Rapporteur De Voorzitter 

 

Delphine CHABBERT                                   Ibrahim DÖNMEZ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Delphine CHABBERT Ibrahim DÖNMEZ 
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V. Texte adopté par la commission 

 

V. Tekst aangenomen door de commissie 

Article 1er 

 

La présente ordonnance règle une matière visée à l’ar-

ticle 135 de la Constitution. 

 

 

CHAPITRE 1 

Modifications de l’ordonnance  

du 23 mars 2017 portant création de l’Office 

bicommunautaire de la santé, de l’aide aux  

personnes et des prestations familiales 

 

Article 2 

 

Dans l’article 2, § 2, de l’ordonnance du 23 mars 2017 

portant création de l’Office bicommunautaire de la santé, de 

l’aide aux personnes et des prestations familiales, les mots 

« dans la Région bilingue » sont remplacés par les mots « sur 

le territoire ». 

 

Article 3 

 

Dans l’article 3 de la même ordonnance, modifié par l’or-

donnance du 25 avril 2019, les modifications suivantes sont 

apportées : 

 

a) le 2° est remplacé par ce qui suit : 

 

« 2° Prestataire : une personne physique ou morale qui 

fournit des prestations de soins, des services ou des pro-

duits dans le cadre d’une ou plusieurs des matières visées 

à l’article 4, § 1er, à l’exception des caisses d’allocations 

familiales et des organismes assureurs ; » ; 

 

b) le 3° est remplacé par ce qui suit : 

 

« 3° Organismes assureurs : les organismes assureurs 

bruxellois, tels que définis par l’ordonnance du 21 dé-

cembre 2018 ; » ; 

 

c) le 5° est remplacé par ce qui suit : 

 

« 5° Convention : accord, en ce compris les conventions 

de revalidation, approuvé par le Conseil de gestion de la 

santé et de l’aide aux personnes, qui définit les rapports 

entre un ou plusieurs prestataires et l’Office, entre un ou 

plusieurs prestataires et les organismes assureurs ou entre 

ces trois parties ; » ; 

 

d) le 6° est abrogé ; 

 

e) il est inséré un 6°/1, rédigé comme suit : 

 

 

« 6°/1 Ordonnance du 21 décembre 2018 : l’ordonnance 

du 21 décembre 2018 relative aux organismes assureurs 

bruxellois dans le domaine des soins de santé et de l’aide 

aux personnes ; » ; 

 

f) les 7° et 8° sont abrogés. 

 

Artikel 1 

 

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 

in artikel 135 van de Grondwet. 

 

 

HOOFDSTUK 1 

Wijzigingen van de ordonnantie van  

23 maart 2017 houdende de oprichting van de 

bicommunautaire Dienst voor Gezondheid,  

Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag 

 

Artikel 2 

 

In artikel 2, § 2, van de ordonnantie van 23 maart 2017 hou-

dende de oprichting van de bicommunautaire Dienst voor Ge-

zondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag, worden de 

woorden “op het tweetalige gebied” vervangen door de woor-

den “op het grondgebied van”. 

 

Artikel 3 

 

In artikel 3 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de or-

donnantie van 25 april 2019, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht: 

 

a) de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt: 

  

 “2° Verstrekker: een natuurlijke of rechtspersoon die 

zorgprestaties, diensten of producten verstrekt in het kader 

van één of meerdere aangelegenheden vermeld in arti-

kel 4, § 1, met uitzondering van de kinderbijslagfondsen 

en de verzekeringsinstellingen;”; 

 

b) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt: 

 

 “3° Verzekeringsinstellingen: de Brusselse verzekerings-

instellingen zoals bedoeld in de ordonnantie van 21 de-

cember 2018;”; 

 

c) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt: 

 

 “5° Overeenkomst: akkoord, met inbegrip van de revali-

datieovereenkomsten, goedgekeurd door de Beheerraad 

voor Gezondheid en Bijstand aan Personen, dat de verhou-

dingen tussen één of meerdere verstrekkers en de Dienst, 

tussen één of meerdere verstrekkers en de verzekeringsin-

stellingen, of tussen deze drie partijen onderling bepaalt;”; 

 

d) de bepaling onder 6° wordt opgeheven; 

 

e) er wordt een nieuw bepaling onder 6°/1 ingevoegd, lui-

dende: 

 

 “6°/1 Ordonnantie van 21 december 2018: de ordonnantie 

van 21 december 2018 betreffende de Brusselse verzeke-

ringsinstellingen in het domein van de gezondheidszorg 

en de hulp aan personen;”; 

 

f) de bepalingen onder 7° en 8° worden opgeheven. 
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Article 4 

 

L’article 4 de la même ordonnance, modifié par l’ordon-

nance du 4 décembre 2020, est remplacé par ce qui suit : 

  

« Art. 4. § 1er. L’Office exerce les missions qui lui sont 

confiées par la présente ordonnance et par d’autres ordon-

nances et les arrêtés d’exécution de celles-ci, selon les règles 

et conditions particulières prévues dans le contrat de gestion 

visé au chapitre III, dans les matières suivantes : 

 

 

1°  la politique de santé, visée à l’article 5, § 1er, I, alinéa 1er, 

1°, et 3° à 5°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 

institutionnelles, à l’exception de la politique hospitalière 

et du transport de patients ; 

  

2°  dans le cadre de la politique familiale, visée à l’article 5, 

§ 1er, II, 1°, de la même loi spéciale, l’aide à domicile, la 

garde à domicile et les milieux d’accueil pour enfants ; 

 

3°  la politique des personnes handicapées, visée à l’article 5, 

§ 1er, II, 4°, de la même loi spéciale ; 

   

4°  la politique du troisième âge, visée à l’article 5, § 1er, II, 

5°, de la même loi spéciale ; 

 

5°  les prestations familiales, visées à l’article 5, § 1er, IV, de 

la même loi spéciale. 

 

§ 2. En ce qui concerne les soins de santé mentale, les 

soins de santé de première ligne et la médecine préventive, le 

Collège réuni demande l’avis de l’Office avant de prendre des 

mesures qui ont un impact sur le budget des missions de l’Of-

fice. 

 

§ 3. Sans préjudice des exceptions prévues, l’Office prend, 

dans les matières visées au paragraphe 1er, toutes les initia-

tives utiles et peut remplir les tâches opérationnelles et logis-

tiques nécessaires, en ce compris l’intervention comme cen-

trale d’achat. Pour cela, l’Office exerce les missions sui-

vantes : 

 

1°  en ce qui concerne les prestataires : 

 

a) la réalisation et l’exécution des calendriers de cons-

truction, ainsi que le financement de l’infrastructure et 

le suivi des dossiers relatifs à l’infrastructure ; 

 

b) la préparation et le suivi de la programmation et de la 

politique des prix ; 

 

c) la préparation et le suivi des agréments, autorisations 

et autres validations ; 

 

d) les missions d’inspection et de contrôle, la gestion des 

plaintes et des litiges, ainsi que la gestion des sanctions 

et amendes administratives ; 

 

e) la conclusion de conventions ; 

 

f) le soutien et le financement des prestataires ; 

  

Artikel 4 

 

Artikel 4 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de or-

donnantie van 4 december 2020, wordt vervangen als volgt: 

 

“Art. 4. § 1. De Dienst oefent de opdrachten uit die hem 

door deze en andere ordonnanties, en door de uitvoeringsbe-

sluiten hiervan, zijn toevertrouwd, volgens de regels en bij-

zondere voorwaarden vastgelegd door de in hoofdstuk III be-

doelde beheersovereenkomst, in de volgende aangelegenhe-

den: 

 

1°  het gezondheidsbeleid, zoals bedoeld in artikel 5, § 1, I, 

eerste lid, 1°, en 3° tot 5°, van de bijzondere wet van 8 au-

gustus 1980 tot hervorming der instellingen, met uitzon-

dering van het ziekenhuisbeleid en het patiëntenvervoer; 

 

2°  in het kader van het gezinsbeleid, zoals bedoeld in arti-

kel 5, § 1, II, 1°, van dezelfde bijzondere wet, de thuis-

hulp, de thuisoppas, en de kinderopvang; 

 

3°  het beleid inzake personen met een handicap, zoals be-

doeld in artikel 5, § 1, II, 4°, van dezelfde bijzondere wet; 

 

4°  het bejaardenbeleid, zoals bedoeld in artikel 5, § 1, II, 5°, 

van dezelfde bijzondere wet; 

 

5°  de gezinsbijslag, zoals bedoeld in artikel 5, § 1, IV, van 

dezelfde bijzondere wet. 

 

§ 2. Voor wat betreft de geestelijke gezondheidszorg, de 

eerstelijnsgezondheidszorg, en de preventieve gezondheids-

zorg, vraagt het Verenigd College het advies van de Dienst 

vooraleer maatregelen te nemen die een impact hebben op de 

opdrachtenbegroting van de Dienst. 

 

§ 3. Onverminderd de vermelde uitzonderingen, neemt de 

Dienst in de aangelegenheden vermeld in paragraaf 1, alle 

nuttige initiatieven en kan het de operationele en logistieke 

taken vervullen die het nodig acht, met inbegrip van het op-

treden als aankoopcentrale. Daartoe oefent de Dienst de vol-

gende opdrachten uit: 

 

1°  met betrekking tot de verstrekkers: 

 

a) de opmaak en de uitvoering van de bouwkalenders, 

evenals de financiering en de opvolging van de infra-

structuur; 

 

b) de voorbereiding en de opvolging van de programma-

tie en van het prijsbeleid; 

 

c) de voorbereiding en de opvolging van de erkenningen, 

vergunningen en andere goedkeuringen; 

 

d) de inspectie- en controleopdrachten, het klachten- en 

geschillenbeheer, evenals het beheer van de admini-

stratieve sancties en boetes; 

 

e) het afsluiten van overeenkomsten; 

 

f) de ondersteuning en de financiering van de verstrek-

kers; 



B-150/2 – 2022/2023 - 14 - B-150/2 – 2022/2023 

 
2°  en ce qui concerne les organismes assureurs bruxellois et 

les caisses d’allocations familiales : l’organisation, les 

missions, l’agrément, le financement et le soutien, ainsi 

que le contrôle sur ces organismes ; 

 

3°  le financement des prestations de soins aux individus, des 

services ou des produits fournis dans le cadre d’une ou 

plusieurs matières visées au paragraphe 1er et des presta-

tions familiales ; 

 

4°  le paiement de l’allocation pour l’aide aux personnes 

âgées ; 

 

5°  l’intervention en tant qu’opérateur public pour les alloca-

tions familiales ; 

 

6°  dans le cadre d’une crise sanitaire ou en préparation d’une 

telle crise, agir en tant que pouvoir organisateur. 

 

Par dérogation à l’alinéa 1er, et au paragraphe 1er, 1°, en 

matière de soins de santé mentale, l’Office a pour mission de 

financer les prestations de soins aux individus, telles que vi-

sées dans l’ordonnance du 21 décembre 2018, et peut égale-

ment financer les institutions de soins, dans le cadre des pres-

tations de soins aux individus. Un protocole d’accord conclu 

entre le Collège réuni et l’Office peut fixer les arrangements 

pratiques de cette mission. 

 

Par dérogation à l’alinéa 1er, et au paragraphe 1er, 1°, en 

matière de soins de santé de première ligne et de médecine 

préventive, l’Office a pour mission de financer les prestations 

de soins aux individus, telles que visées dans l’ordonnance du 

21 décembre 2018, et peut également conclure des conven-

tions dans ce cadre. 

 

§ 4. Par dérogation au paragraphe 1er, l’Office exerce les 

missions suivantes, dans l’ensemble des matières qui relèvent 

des compétences de la Commission communautaire com-

mune : 

 

1°  la coordination et l’exécution des accords du non-mar-

chand ; 

 

2°  la gestion des bâtiments de la Commission communau-

taire commune ; 

 

3°  dans le cadre de ou en préparation d’une crise sanitaire, la 

constitution d’un stock stratégique de matériel de protec-

tion et la gestion de la rotation de ce stock.  

  

 

L’Office peut exercer toutes les activités nécessaires à 

l’exercice des missions visées à l’alinéa 1er.  

  

 

Le Collège réuni peut fixer les modalités de l’exercice des 

missions visées à l’alinéa 1er. 

 

§ 5. Le suivi des dossiers relatifs aux infrastructures des 

prestataires peut être confié en tout ou partie aux Services du 

Collège réuni qui agissent, dans ce cadre, pour et à l’initiative 

de l’Office. Un protocole d’accord conclu entre le Collège ré-

uni et l’Office fixe, le cas échéant, les arrangements pratiques 

2°  met betrekking tot de Brusselse verzekeringsinstellingen 

en de kinderbijslagfondsen: de organisatie, de opdrachten, 

de erkenning, de financiering en de ondersteuning, even-

als de controle op deze instellingen; 

 

3°  de financiering van de individuele zorgverstrekkingen, 

van de diensten of producten verstrekt in het kader van één 

of meerdere aangelegenheden vermeld in paragraaf 1 en 

van de gezinsbijslag; 

 

4°  de uitbetaling van de tegemoetkoming voor hulp aan be-

jaarden; 

 

5°  het optreden als openbare operator voor de gezinsbijslag; 

 

 

6°  in het kader van of ter voorbereiding op een gezondheids-

crisis, optreden als inrichtende macht. 

 

In afwijking van het eerste lid, en van paragraaf 1, 1°, heeft 

de Dienst, inzake de geestelijke gezondheidszorg de opdracht 

om de individuele zorgverstrekkingen, zoals bedoeld in de or-

donnantie van 21 december 2018, te financieren, en kan hij 

eveneens de zorginstellingen financieren, in het kader van de 

individuele zorgverstrekking. Een protocolakkoord tussen het 

Verenigd College en de Dienst kan de praktische afspraken van 

deze opdracht vastleggen. 

 

In afwijking van het eerste lid, en van paragraaf 1, 1°, 

heeft de Dienst, inzake de eerstelijnsgezondheidszorg en de 

preventieve gezondheidszorg, de opdracht om de individuele 

zorgverstrekkingen te financieren, zoals bedoeld in de ordon-

nantie van 21 december 2018, en kan hij in dat kader over-

eenkomsten afsluiten. 

 

§ 4. In afwijking van paragraaf 1, oefent de Dienst de vol-

gende opdrachten uit binnen het geheel van de aangelegenhe-

den die tot de bevoegdheid van de Gemeenschappelijke Ge-

meenschapscommissie behoren: 

 

1°  de coördinatie en uitvoering van de non-profitakkoorden; 

 

 

2°  het beheer van de gebouwen van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie; 

 

3°  in het kader van of ter voorbereiding op een gezondheids-

crisis, de aanleg van een strategische stock van bescher-

mend materiaal, en het beheer van de rotatie van deze 

stock. 

 

De Dienst kan alle activiteiten uitoefenen die noodzakelijk 

zijn voor de uitoefening van de opdrachten vermeld in het eer-

ste lid. 

 

Het Verenigd College kan de nadere regels vastleggen van 

de uitoefening van de opdrachten vermeld in het eerste lid. 

 

§ 5. De opvolging van de dossiers met betrekking tot de 

infrastructuren van de verstrekkers kan geheel of gedeeltelijk 

toevertrouwd worden aan de Diensten van het Verenigd Col-

lege, die in dat kader optreden voor en op het initiatief van de 

Dienst. Een protocolakkoord tussen het Verenigd College en 
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de cette mission. 

 

 

§ 6. L’Office peut fournir des services, à prix coûtant ou 

non, au bénéfice des Services du Collège réuni. Un protocole 

d’accord entre le Collège réuni et l’Office fixe, le cas échéant, 

les arrangements pratiques de cette mission. 

 

 

§ 7. L’Office et les Services du Collège réuni peuvent 

constituer des services communs, selon les modalités arrêtées 

par le Collège réuni. Le développement de ces services com-

muns se fera en respectant l’autonomie de gestion de chacune 

des entités. ». 

  

 

Article 5 

 

L’article 5bis de la même ordonnance, inséré par l’arrêté 

de pouvoirs spéciaux nº 2020/007 du 10 juin 2020 confirmé 

par l’ordonnance du 4 décembre 2020, est abrogé. 

 

 

Article 6 

 

Dans l’article 6, alinéa 1er, de la même ordonnance, les 

modifications suivantes sont apportées : 

 

1°  dans le texte français, les mots « l’article 4 » sont rempla-

cés par les mots « l’article 4, § 1er, » ; 

 

2°  dans le texte néerlandais, les mots « in artikel 4 van de an-

dere Belgische deelstaten » sont remplacés par les mots 

« in artikel 4, § 1er, van de andere Belgische deelentitei-

ten ». 

 

Article 7 

L’article 7 de la même ordonnance, modifié par l’arrêté de 

pouvoirs spéciaux nº 2020/010 du 12 juin 2020 confirmé par 

l’ordonnance du 4 décembre 2020, est remplacé par ce qui 

suit : 

 

« Art. 7. L’Office peut conclure tous les contrats néces-

saires à la réalisation de ses missions. ». 

 

Article 8 

 

Dans l’article 8 de la même ordonnance, les modifications 

suivantes sont apportées : 

 

1°  dans le paragraphe 1er, les mots « par la présente ordon-

nance » sont remplacés par les mots « par la présente et 

d’autres ordonnances et leurs arrêtés d’exécution » ; 

 

2°  le paragraphe 1er est complété par la phrase : « Les 

membres visés à l’article 10, § 1er, c), font partie de cette 

délégation en tant qu’observateurs. » ; 

 

3°  dans le texte français du paragraphe 3 et du paragraphe 4, 

alinéa 4, les mots « Comité de gestion général » sont rem-

placés par les mots « Comité général de gestion ». 

   

 

de Dienst legt, in voorkomend geval, de praktische afspraken 

van deze opdracht vast. 

 

§ 6. De Dienst kan diensten, al dan niet tegen kostprijs, 

leveren ten gunste van de Diensten van het Verenigd College. 

Een protocolakkoord tussen het Verenigd College en de 

Dienst legt, in voorkomend geval, de praktische afspraken 

van deze opdracht vast. 

 

§ 7. De Dienst en de Diensten van het Verenigd College 

kunnen gemeenschappelijke diensten oprichten, volgens de 

door het Verenigd College vastgelegde nadere regels. Bij de 

ontwikkeling van die gemeenschappelijke diensten moet de 

beheersautonomie van iedere entiteit gerespecteerd worden.”. 

 

 

Artikel 5 

 

Artikel 5bis van dezelfde ordonnantie, ingevoegd bij het 

bijzonderemachtenbesluit nr. 2020/007 van 10 juni 2020 be-

krachtigd bij de ordonnantie van 4 december 2020, wordt op-

geheven. 

 

Artikel 6 

 

In artikel 6, eerste lid, van dezelfde ordonnantie worden 

de volgende wijzigingen aangebracht: 

 

1°  in de Franstalige tekst, worden de woorden “l’article 4” 

vervangen door de woorden “l’article 4, § 1er,”; 

 

2°  in de Nederlandstalige tekst, worden de woorden “in arti-

kel 4 van de andere Belgische deelstaten” vervangen door 

de woorden “in artikel 4, § 1, van de andere Belgische 

deelentiteiten”. 

 

Artikel 7 

Artikel 7 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij het bij-

zonderemachtenbesluit nr. 2020/010 van 12 juni 2020 be-

krachtigd bij de ordonnantie van 4 december 2020, wordt ver-

vangen als volgt: 

 

“Art. 7. De Dienst kan alle contracten sluiten die noodza-

kelijk zijn voor de uitvoering van zijn opdrachten.”. 

 

Artikel 8 

 

In artikel 8 van dezelfde ordonnantie worden de volgende 

wijzigingen aangebracht: 

 

1°  in paragraaf 1, worden de woorden “door deze ordonnan-

tie” vervangen door de woorden “door deze en andere or-

donnanties, en door de uitvoeringsbesluiten hiervan”; 

 

2°  paragraaf 1 wordt aangevuld met de zin: “De leden be-

doeld in artikel 10, § 1, c), maken deel uit van deze afvaar-

diging als waarnemer.”; 

 

3°  in de Franstalige tekst van paragraaf 3 en paragraaf 4, 

vierde lid, worden de woorden “Comité de gestion géné-

ral” vervangen door de woorden “Comité général de ges-

tion”. 
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Article 9 

 

L’article 9 de la même ordonnance, modifié par les ordon-

nances du 31 mai 2018 et du 25 avril 2019, est remplacé par 

ce qui suit : 

 

« Art. 9. § 1er. Pour l’application du présent article, on en-

tend par « membres », les membres effectifs ou suppléants 

présentés par les organisations concernées, à l’exception des 

cinq représentants du Collège réuni visés à l’article 10, § 1er, 

e). 

 

§ 2. La gestion de l’Office est assurée par trois organes : 

 

 

1°  le Comité général de gestion ; 

 

2°  le Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux per-

sonnes ; 

 

3°  le Conseil de gestion de la Famille. 

 

§ 3. Chacun de ces organes est composé de deux groupes 

linguistiques. 

 

Deux tiers des membres effectifs doivent être du même 

rôle linguistique que celui du groupe linguistique le plus nom-

breux de l’Assemblée réunie, le tiers restant devant être du 

même rôle linguistique que celui des membres du groupe lin-

guistique le moins nombreux de cette même Assemblée. Le 

nombre de membres effectifs du groupe linguistique le plus 

nombreux ainsi calculé est, le cas échéant, arrondi à l’unité 

supérieure. En cas d’arrondi, le nombre restant de membres 

appartient au groupe linguistique le moins nombreux. 

 

Chaque organe ne peut comporter plus de deux tiers de 

membres effectifs du même sexe. 

 

§ 4. Le Collège réuni nomme le président et le vice-prési-

dent de chacun des organes. Ils appartiennent à un groupe lin-

guistique différent. 

 

Ils doivent répondre à l’ensemble des conditions sui-

vantes : 

 

1°  être domiciliés ou justifier d’une activité sur le territoire 

de Bruxelles-Capitale ; 

 

2°  être indépendants des organisations représentées au Co-

mité général de gestion ; 

 

3°  ne pas relever du pouvoir hiérarchique du Gouvernement 

de la Région de Bruxelles-Capitale ou d’un Collège d’une 

des Commissions communautaires. 

 

§ 5. Le Collège réuni nomme les membres effectifs et sup-

pléants de chacun des organes, en même nombre, sur des 

listes doubles présentées par les organisations intéressées. 

Lors de la présentation, les organisations intéressées doivent 

respecter les directives pratiques établies par l’Office. 

 

§ 6. Un membre effectif peut se faire remplacer par chaque 

membre suppléant appartenant au même banc, conformément 

Artikel 9 

 

Artikel 9 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de or-

donnanties van 31 mei 2018 en 25 april 2019, wordt vervan-

gen als volgt: 

 

“Art. 9. § 1. Voor de toepassing van dit artikel dient onder 

“leden” te worden verstaan, de vaste of plaatsvervangende le-

den voorgedragen door de belanghebbende organisaties, met 

uitsluiting van de vijf vertegenwoordigers van het Verenigd 

College, zoals bedoeld in artikel 10, § 1, e). 

 

§ 2. Het beheer van de Dienst wordt verzekerd door drie 

organen: 

 

1°  het Algemeen Beheerscomité; 

 

2°  de Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Perso-

nen; 

 

3°  de Beheerraad voor het Gezin. 

 

§ 3. Elk van deze organen bestaat uit twee taalgroepen. 

  

 

Twee derde van de vaste leden moet behoren tot dezelfde 

taalgroep als de grootste taalgroep in de Verenigde Vergade-

ring, het overblijvende derde moet behoren tot de kleinste 

taalgroep van diezelfde Vergadering. Het aldus berekend aan-

tal vaste leden van de grootste taalgroep wordt, in voorko-

mend geval, naar de hogere eenheid afgerond. In geval van 

afronding, behoort het overblijvend aantal leden tot de klein-

ste taalgroep. 

 

 

Elk orgaan mag uit niet meer dan twee derde vaste leden 

van hetzelfde geslacht bestaan. 

 

§ 4. Het Verenigd College benoemt de voorzitter en de on-

dervoorzitter van elk orgaan. Zij behoren tot een verschillende 

taalgroep. 

 

Zij moeten beantwoorden aan alle volgende voorwaarden: 

 

 

1°  gedomicilieerd zijn of een activiteit kunnen verantwoor-

den op het grondgebied van Brussel-Hoofdstad; 

 

2°  onafhankelijk zijn van de organisaties die in het Algemeen 

Beheerscomité vertegenwoordigd zijn; 

 

3°  hiërarchisch niet onder de Regering van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest of een College van één van de ge-

meenschapscommissies vallen. 

 

§ 5. Het Verenigd College stelt de vaste en plaatsvervan-

gende leden van elk orgaan aan, in gelijk aantal, op dubbele 

lijsten voorgedragen door de belanghebbende organisaties. Bij 

de voordracht dienen de belanghebbende organisaties de prak-

tische richtlijnen, opgesteld door de Dienst na te leven. 

 

§ 6. Een vast lid kan zich laten vervangen door ieder 

plaatsvervangend lid, behorend tot dezelfde bank, volgens de 
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aux dispositions reprises dans le règlement d’ordre intérieur 

de l’organe concerné. 

 

§ 7. Il est interdit aux membres : 

 

1°  d’être présents à la délibération et au vote sur des objets 

auxquels ils ont un intérêt direct, soit personnellement, 

soit comme consultant avant et après leur désignation, ou 

auxquels leurs parents ou alliés ont un intérêt personnel et 

direct ; 

 

2°  de prendre part directement ou indirectement dans des 

marchés quelconques passés avec l’Office ; 

 

3°  d’intervenir contre l’Office comme consultant, notaire ou 

avocat. Ils ne peuvent, en la même qualité, plaider, donner 

des avis ou suivre aucune affaire litigieuse quelconque 

dans l’intérêt de l’Office. 

 

Chaque membre fait spontanément état au Comité général 

de gestion des conflits d’intérêts directs ou indirects potentiels 

le concernant. 

 

Le Collège réuni révoque le membre qui agit contraire-

ment aux interdictions du présent article. 

 

Le Collège réuni se prononce sur la révocation visée à 

l’alinéa 3 après avoir contradictoirement entendu l’intéressé 

en ses moyens de défense. 

 

§ 8. Le mandat du président, du vice-président et des 

membres est d’une durée de cinq ans. Il est renouvelable. 

 

Les mandats visés à l’alinéa 1er prennent fin par anticipa-

tion en cas de démission volontaire, d’incapacité ou lorsqu’il 

n’est plus satisfait aux conditions prévues par la présente or-

donnance. 

 

Lorsqu’un mandat prend fin par anticipation, il est pourvu 

au remplacement, selon le cas, du président, du vice-président 

ou du membre, dans les meilleurs délais. 

 

Lors de la présentation en vue du remplacement d’un 

membre, les organisations intéressées doivent respecter les di-

rectives pratiques établies par l’Office. 

 

En cas de démission volontaire d’un membre effectif et 

dans le cas où aucun remplaçant n’est disponible, le membre 

effectif continue d’exercer son mandat jusqu’à ce que son 

remplacement soit assuré. 

 

En cas de démission volontaire concomitante du président 

et du vice-président, le fonctionnaire dirigeant exerce le man-

dat de président faisant fonction, jusqu’à ce que leur rempla-

cement soit assuré. 

 

En cas de remplacement d’un membre, du président ou du 

vice-président avant la date normale d’expiration du mandat 

concerné, le nouveau président, vice-président ou le nouveau 

membre achève le mandat du président, vice-président ou du 

membre qu’il remplace. 

 

À la fin de leur mandat, le président, le vice-président et 

bepalingen opgenomen in het huishoudelijk reglement van 

het betrokken orgaan. 

 

§ 7. Voor de leden is het verboden om: 

 

1°  aanwezig te zijn op de beraadslaging en de stemming over 

aangelegenheden waarbij zij rechtstreeks, hetzij persoon-

lijk, hetzij als consultant zowel vóór als na hun aanstelling 

belang hebben of waarbij bloed- of aanverwanten per-

soonlijk en rechtstreeks belang hebben; 

 

2°  rechtstreeks of onrechtstreeks deel te nemen aan enige 

overheidsopdracht die met de Dienst werd gesloten; 

 

3°  tegen de Dienst op te treden als consultant, notaris of ad-

vocaat. In diezelfde hoedanigheid mogen zij evenmin 

pleiten, adviezen verstrekken of instaan voor de opvolging 

van betwistingen in het belang van de Dienst. 

 

Elk lid meldt uit eigen beweging aan het Algemeen Be-

heerscomité de mogelijke rechtstreekse of onrechtstreekse be-

langenconflicten die op hem betrekking hebben. 

 

Het Verenigd College gaat over tot afzetting van het lid 

dat ingaat tegen de verbodsbepalingen van dit artikel. 

 

Het Verenigd College beslist over de in het derde lid be-

doelde afzetting na de betrokkene in diens verweermiddelen 

op tegenspraak te hebben gehoord. 

 

§ 8. Het mandaat van de voorzitter, de ondervoorzitter en 

de leden duurt vijf jaar. Het is hernieuwbaar. 

 

De in het eerste lid bedoelde mandaten nemen vroegtijdig 

een einde, in geval van vrijwillig ontslag, onbekwaamheid, of 

als niet langer is voldaan aan de voorwaarden van deze ordon-

nantie. 

 

Indien een mandaat vroegtijdig een einde neemt, wordt zo 

snel mogelijk voorzien in de vervanging van, al naargelang, 

de voorzitter, de ondervoorzitter, of het lid. 

 

Bij de voordracht met het oog op de vervanging van een 

lid, dienen de belanghebbende organisaties de praktische 

richtlijnen, opgesteld door de Dienst, na te leven. 

 

In geval van vrijwillig ontslag van een vast lid, en in geval 

geen plaatsvervanger beschikbaar is, oefent het vast lid zijn 

mandaat verder uit tot in zijn vervanging is voorzien. 

 

 

In geval van vrijwillig ontslag van zowel de voorzitter, als 

de ondervoorzitter, oefent de leidend ambtenaar het mandaat 

van waarnemend voorzitter uit, tot in hun vervanging is voor-

zien. 

 

Als een voorzitter, ondervoorzitter, of lid wordt vervangen 

vóór het verstrijken van de normale einddatum van het be-

trokken mandaat, dient de nieuwe voorzitter, ondervoorzitter, 

of het nieuwe lid het mandaat uit van de voorzitter, onder-

voorzitter, of het lid dat hij vervangt. 

 

Op het einde van hun mandaat oefenen de voorzitter, de 
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les membres continuent à l’exercer aussi longtemps qu’il n’a 

pas été pourvu à leur remplacement. 

 

§ 9. Sans préjudice de l’article 10, § 2, alinéa 3, les déci-

sions, avis ou propositions de ces organes, selon le cas, sont 

adoptés à la majorité absolue des voix émises par les membres 

ayant voix délibérative dans la matière en cause. Les absten-

tions ne sont pas retenues. 

 

§ 10. Chacun des organes fixe son règlement d’ordre inté-

rieur. 

 

Le règlement d’ordre intérieur de chaque organe prévoit 

que ceux-ci ne délibèrent valablement sur un point de l’ordre 

du jour que si la moitié au moins des membres de chaque banc 

ayant voix délibérative sur ce point, est présente. 

 

Le règlement d’ordre intérieur du Comité général de ges-

tion est approuvé par le Collège réuni et publié au Moniteur 

belge. Il prévoit, notamment, les dispositions visées à l’ar-

ticle 13. 

 

Le règlement d’ordre intérieur de chaque Conseil est ap-

prouvé par le Comité général de gestion et publié au Moniteur 

belge. 

 

§ 11. Le Collège réuni fixe les indemnités à allouer au pré-

sident, au vice-président et aux membres, et aux commissaires 

visés à l’article 39, § 1er. 

 

 

Le Collège réuni peut fixer les indemnités, le cas échéant, 

des membres des groupes de travail visés à l’article 13, 3°, ou 

des membres des commissions d’experts, visées à l’ar-

ticle 23/1. 

 

Les indemnités visées au présent paragraphe sont à la 

charge de l’Office. ». 

 

Article 10 

 

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 9/1, ré-

digé comme suit : 

 

« Art. 9/1. Le Collège réuni désigne ses représentants, tels 

que visés à l’article 10, § 1er, e), dans les six mois du renou-

vellement de l’Assemblée réunie, pour un mandat de cinq ans. 

 

 

Le mandat visé à l’alinéa 1er prend fin anticipativement 

par la démission volontaire du représentant ou par la révoca-

tion du représentant par le Collège réuni, auquel cas le Col-

lège réuni désigne un nouveau représentant le plus rapidement 

possible. 

 

En cas de démission volontaire d’un représentant, celui-ci 

continue à exercer son mandat jusqu’à ce que son remplace-

ment soit prévu. 

 

Si un représentant est remplacé avant la date d’expiration 

normale du mandat, le nouveau représentant exerce le mandat 

du représentant qu’il remplace. 

 

ondervoorzitter en de leden dit verder uit tot er in hun vervan-

ging wordt voorzien. 

 

§ 9. Onverminderd artikel 10, § 2, derde lid, worden de be-

slissingen, adviezen of voorstellen van die organen, al naar-

gelang, goedgekeurd met een absolute meerderheid van de 

stemmen die door de ter zake stemgerechtigde leden zijn uit-

gebracht. Onthoudingen worden niet meegeteld. 

 

§ 10. Elk orgaan stelt zijn huishoudelijk reglement vast. 

 

 

Het huishoudelijk reglement van elk orgaan bepaalt dat 

het maar geldig over een agendapunt kan beraadslagen indien 

minstens de helft van de leden van elke bank met stemrecht 

over dat punt aanwezig is. 

 

Het huishoudelijk reglement van het Algemeen Beheers-

comité wordt door het Verenigd College goedgekeurd en ge-

publiceerd in het Belgisch Staatsblad. Het voorziet in het bij-

zonder in de bepalingen bedoeld in artikel 13. 

 

Het huishoudelijk reglement van elke Raad wordt door het 

Algemeen Beheerscomité goedgekeurd en gepubliceerd in het 

Belgisch Staatsblad. 

 

§ 11. Het Verenigd College bepaalt de vergoedingen die 

aan de voorzitter en de ondervoorzitter van elk van de orga-

nen, aan de leden, en aan de commissarissen bedoeld in arti-

kel 39, § 1, worden toegekend. 

 

Het Verenigd College kan de vergoedingen bepalen van, 

in voorkomend geval, de leden van de werkgroepen bedoeld 

in artikel 13, 3°, of van de leden van de expertencommissies, 

bedoeld in artikel 23/1. 

 

De vergoedingen bedoeld in deze paragraaf zijn ten laste 

van de Dienst.”. 

 

Artikel 10 

 

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 9/1 ingevoegd, 

luidende: 

 

“Art. 9/1. Het Verenigd College duidt zijn vertegenwoor-

digers, zoals bedoeld in artikel 10, § 1, e), aan, binnen zes 

maanden na de vernieuwing van de Verenigde Vergadering, 

voor een mandaat van vijf jaar. 

 

Het in het eerste lid bedoelde mandaat, neemt vroegtijdig 

een einde bij vrijwillig ontslag van de vertegenwoordiger, of 

bij afzetting van de vertegenwoordiger door het Verenigd 

College, in welk geval het Verenigd College zo snel mogelijk 

een nieuwe vertegenwoordiger aanduidt. 

 

In geval van vrijwillig ontslag van een vertegenwoordiger, 

oefent deze zijn mandaat verder uit tot in zijn vervanging is 

voorzien. 

 

Als een vertegenwoordiger wordt vervangen vóór het ver-

strijken van de normale einddatum van het mandaat, oefent de 

nieuwe vertegenwoordiger het mandaat van de vertegenwoor-

diger uit die hij vervangt. 
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 Les dispositions de l’article 9, § 7, s’appliquent par ana-

logie aux représentants du Collège réuni, visés dans le présent 

paragraphe. ». 

 

Article 11 

 

Dans l’article 10, § 2, alinéa 5, dans l’intitulé de la sec-

tion 6 du chapitre IV, dans l’article 28, § 1er, et dans l’ar-

ticle 29, § 1er, alinéa 1er, § 2 et § 4, alinéa 3, de la même or-

donnance, les mots « Conseil de gestion des prestations fami-

liales » ou « Conseil de gestion » sont chaque fois remplacé 

par les mots « Conseil de gestion de la Famille ». 

 

Article 12 

 

Dans l’article 10 de la même ordonnance, les modifica-

tions suivantes sont apportées : 

 

1°  le paragraphe 1er, a), est complété par la phrase suivante : 

 

« L’ensemble de ces membres forme le banc patronal ; » ; 

 

2°  le paragraphe 1er, b), est complété par la phrase suivante : 

 

« L’ensemble de ces membres forme le banc syndical ; » ; 

 

3°  dans le paragraphe 1er, le c) est remplacé par ce qui suit : 

 

 

« c) cinq membres effectifs et cinq membres suppléants 

représentant les organismes assureurs. L’ensemble de ces 

membres forme le banc des organismes assureurs ; » ; 

 

 

4°  dans le paragraphe 1er, le d) est remplacé par ce qui suit : 

 

 

« d) cinq membres effectifs et cinq membres suppléants 

représentant les prestataires, dont au moins un représen-

tant des CPAS ne disposant pas d’un mandat au sein d’un 

conseil de l’action sociale, et au moins un représentant des 

gestionnaires d’établissements de soins. L’ensemble de 

ces membres forme le banc des prestataires ; » ; 

  

 

5°  dans le paragraphe 1er, e), les mots « des comptes des mis-

sions de l’Office » sont remplacés par les mots « de la con-

solidation des comptes » ; 

 

 

6°  le paragraphe 1er, f), est complété par la phrase suivante : 

 

« L’ensemble de ces membres forme le banc des organi-

sations familiales ; » ; 

 

7°  le paragraphe 1er, g), est complété par la phrase suivante : 

 

« L’ensemble de ces membres forme le banc des caisses 

d’allocations familiales ; » ; 

 

8°  dans le paragraphe 2, alinéa 2, le mot « effectifs » est in-

séré entre le mot « membres » et les mots « visés au 

§ 1er » ; 

De bepalingen van artikel 9, § 7, zijn van overeenkom-

stige toepassing op de vertegenwoordigers van het Verenigd 

College, bedoeld in deze paragraaf.”. 

 

Artikel 11 

 

In artikel 10, § 2, vijfde lid, in het opschrift van afdeling 6 

van hoofdstuk IV, in artikel 28, § 1, en in artikel 29, § 1, eer-

ste lid, § 2, en § 4, derde lid, van dezelfde ordonnantie, wor-

den de woorden “Beheerraad voor Gezinsbijslag” of “Beheer-

raad” vervangen door de woorden “Beheerraad voor het Ge-

zin”. 

 

Artikel 12 

 

In artikel 10 van dezelfde ordonnantie, worden de vol-

gende wijzigingen aangebracht: 

 

1°  paragraaf 1, a), wordt aangevuld met de volgende zin: 

 

 “Het geheel van deze leden vormt de werkgeversbank;”; 

 

2°  paragraaf 1, b), wordt aangevuld met de volgende zin: 

  

 “Het geheel van deze leden vormt de werknemersbank;”; 

 

3°  in paragraaf 1 wordt de bepaling onder c) vervangen als 

volgt: 

 

 “c) vijf vaste en vijf plaatsvervangende leden die de ver-

zekeringsinstellingen vertegenwoordigen. Het geheel van 

deze leden vormt de bank van de verzekeringsinstellin-

gen;”; 

 

4°  in paragraaf 1 wordt de bepaling onder d) vervangen als 

volgt: 

 

 “d) vijf vaste en vijf plaatsvervangende leden die de ver-

strekkers vertegenwoordigen, waarvan minstens een ver-

tegenwoordiger van de OCMW’s die niet over een man-

daat in een raad van het maatschappelijk welzijn beschikt, 

en minstens een vertegenwoordiger van de beheerders van 

zorginstellingen. Het geheel van deze leden vormt de bank 

van de verstrekkers;” 

 

5°  in paragraaf 1 e), worden de woorden “van de rekeningen 

voor de opdrachten van de Dienst” vervangen door de 

woorden “de consolidering van de rekeningen van de 

Dienst”; 

 

6°  paragraaf 1, f), wordt aangevuld met de volgende zin: 

 

 “Het geheel van deze leden vormt de bank van de gezins-

organisaties;”; 

 

7°  paragraaf 1, g), wordt aangevuld met de volgende zin: 

  

 “Het geheel van deze leden vormt de bank van de kinder-

bijslagfondsen;”; 

 

8°  in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “De leden 

bedoeld” vervangen door de woorden “De vaste leden be-

doeld”; 
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9°  dans le texte français du paragraphe 2, alinéa 3, les mots 

« voix des » sont abrogés et les mots « des budgets de mis-

sions » sont remplacés par les mots « du budget des mis-

sions » ; 

 

10°  dans le paragraphe 2, alinéa 3, la phrase « Ce vote re-

quiert l’unanimité parmi les membres visés au § 1er, e). 

Leurs voix doivent participer à la majorité absolue requise 

par l’article 9, § 10. » sont remplacés par la phrase « Ce 

vote requiert l’unanimité des voix des membres visés au 

§ 1er, e). Leurs voix participent à la majorité absolue re-

quise par l’article 9, § 9. » ; 

  

11°  dans le paragraphe 2, l’alinéa 4 est remplacé par ce qui 

suit : 

 

« Si pour la fixation du budget des missions, cette majorité 

absolue n’est pas atteinte, le Comité général de gestion en 

informe le Collège réuni. Dans ce cas, le Collège réuni 

fixe, sur proposition de ses Membres compétents, le bud-

get des missions de l’Office qui sera soumis à l’Assemblée 

réunie, et il communique cette décision au Comité général 

de gestion. ». ; 

 

 

12°  le paragraphe 3 est complété par la phrase suivante : 

 

« Le fonctionnaire dirigeant des Services du Collège ré-

uni, ou son délégué, participe en tant qu’observateur aux 

réunions du Comité, pour les points qui les concernent. ». 

 

 

Article 13 

 

Dans l’article 11, alinéa 2, de la même ordonnance, les 

modifications suivantes sont apportées : 

 

1°  le 2° est complété par les mots «, dans les limites des cré-

dits budgétaires » ; 

 

2°  au 9°, les mots « la branche « prestations familiales » » 

sont remplacés par les mots « la branche « famille » » ; 

  

3°  le 11° est abrogé. 

 

Article 14 

 

Dans le texte français de l’intitulé de la sous-section 3 de 

la section 2 du chapitre IV de la même ordonnance, le mot 

« Fontionnement » est remplacé par le mot « Fonctionne-

ment ». 

 

Article 15 

 

Dans l’article 13 de la même ordonnance, le 3° est com-

plété par les mots « ainsi que les modalités pour la mise en 

place de groupes de travail spécifiques au sein du Comité gé-

néral de gestion ; ». 

 

Article 16 

 

Dans l’article 15, alinéa 1er, de la même ordonnance, les 

mots « un fonctionnaire dirigeant adjoint » sont remplacés par 

9°  in de Franstalige tekst van paragraaf 2, derde lid, worden 

de woorden “voix des” opgeheven en de woorden “des 

budgets de missions” vervangen door de woorden “du 

budget des missions”; 

 

10° in paragraaf 2, derde lid, worden de zin “Die stemming 

vereist eenparigheid van de leden bedoeld in § 1, e). Hun 

stemmen moeten deel uitmaken van de absolute meerder-

heid vereist in artikel 9, § 10.” vervangen door de zin “Die 

stemming vereist eenparigheid van de stemmen van de le-

den bedoeld in § 1, e). Hun stemmen maken deel uit van 

de absolute meerderheid vereist in artikel 9, § 9.”; 

 

11° in paragraaf 2, wordt het vierde lid vervangen als volgt: 

 

 

 “Indien voor de vaststelling van de opdrachtenbegroting 

deze absolute meerderheid niet gehaald wordt, informeert 

het Algemeen Beheerscomité het Verenigd College hier-

over. In dit geval legt het Verenigd College, op voorstel 

van zijn bevoegde Leden, de opdrachtenbegroting van de 

Dienst vast, die zal worden voorgelegd aan de Verenigde 

Vergadering, en communiceert het deze beslissing aan het 

Algemeen Beheerscomité.”; 

 

12° paragraaf 3 wordt aangevuld met de volgende zin: 

 

 “De leidend ambtenaar van de Diensten van het Verenigd 

College, of zijn afgevaardigde, neemt als waarnemer deel 

aan de vergaderingen van het Comité, voor de aangelegen-

heden die hen aanbelangen.”. 

 

Artikel 13 

 

In artikel 11, tweede lid, van dezelfde ordonnantie worden 

de volgende wijzigingen aangebracht: 

 

1°  de bepaling onder 2° wordt aangevuld met de woorden “, 

binnen de grenzen van de beschikbare kredieten”; 

 

2°  in de bepaling onder 9° worden de woorden “de tak “ge-

zinsbijslag”” vervangen door de worden “de tak “gezin””; 

 

3°  de bepaling onder 11° wordt opgeheven. 

 

Artikel 14 

 

In de Franstalige tekst van het opschrift van onderafde-

ling 3 – van afdeling 2 van hoofdstuk IV van dezelfde ordon-

nantie, wordt het woord “Fontionnement” vervangen door het 

woord “Fonctionnement”. 

 

Artikel 15 

 

In artikel 13 van dezelfde ordonnantie wordt de bepaling 

onder 3° aangevuld met de woorden “, evenals de nadere re-

gels voor de oprichting van specifieke werkgroepen in de 

schoot van het Algemeen Beheerscomité;”. 

 

Artikel 16 

 

In artikel 15, eerste lid, van dezelfde ordonnantie worden 

de woorden “een adjunct-leidend ambtenaar” vervangen door 
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les mots « le fonctionnaire dirigeant adjoint ».  

  

Article 17 

 

Dans l’article 16 de la même ordonnance, l’alinéa 3 est 

remplacé par ce qui suit : 

 

« Le Comité général de gestion ainsi que le Collège ré-

uni, ou les Membres du Collège réuni, peuvent lui déléguer, 

ou à son délégué, d’autres pouvoirs déterminés. ». 

 

 

Article 18 

 

L’article 20 de la même ordonnance est remplacé par ce 

qui suit : 

 

« Art. 20. Au sein de l’Office, il est institué : 

 

1°  une branche « santé et aide aux personnes », compétente 

pour les matières visées à l’article 4, § 1er, 1° à 4°, à l’ex-

ception des milieux d’accueil pour enfants ; 

  

 

2°  une branche « famille », compétente pour les prestations 

familiales et les milieux d’accueil pour enfants. ». 

 

Article 19 

 

Dans l’article 21 de la même ordonnance, modifié par 

l’ordonnance du 25 avril 2019, les modifications suivantes 

sont apportées : 

 

1°  au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « ayant voix consul-

tative, » sont insérés entre les mots « vice-président, » et 

les mots « se compose de » ; 

  

 

2°  le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, est complété par la phrase 

suivante : 

 

« L’ensemble de ces membres forme le banc patronal ; » ; 

 

3°  le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, est complété par la phrase 

suivante : 

 

« L’ensemble de ces membres forme le banc syndical ; » ; 

 

4°  le paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, est complété par la phrase 

suivante : 

 

« L’ensemble de ces membres forme le banc des orga-

nismes assureurs ; » ; 

 

5°  dans le texte néerlandais du paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, 

le mot « zorgverstrekkers » est remplacé par le mot « vers-

trekkers » ; 

 

6°  le paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, est complété par la phrase 

suivante : 

 

« L’ensemble de ces membres forme le banc des presta-

taires. » ; 

de woorden “de adjunct-leidend ambtenaar”. 

 

Artikel 17 

 

In artikel 16 van dezelfde ordonnantie wordt het derde lid 

vervangen als volgt: 

 

“Het Algemeen Beheerscomité evenals het Verenigd Col-

lege, of de Leden van het Verenigd College, kunnen hem of 

zijn afgevaardigde delegatie verlenen voor andere welom-

schreven bevoegdheden.”. 

 

Artikel 18 

 

Artikel 20 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen als 

volgt: 

 

“Art. 20. In de Dienst worden opgericht: 

 

1°  een tak “gezondheid en bijstand aan personen”, bevoegd 

voor de aangelegenheden waarin de Dienst opdrachten 

vervult, bedoeld in artikel 4, § 1, 1° tot en met 4°, met uit-

zondering van de kinderopvang; 

 

2°  een tak “gezin”, bevoegd voor de gezinsbijslag en de kin-

deropvang.”. 

 

Artikel 19 

 

In artikel 21 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de 

ordonnantie van 25 april 2019, worden de volgende wijzigin-

gen aangebracht: 

 

1°  in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “naast zijn 

voorzitter en ondervoorzitter” vervangen door de woorden 

“naast een voorzitter en een ondervoorzitter, ieder met 

raadgevende stem”; 

 

2°  paragraaf 1, eerste lid, 1°, wordt aangevuld met de vol-

gende zin: 

 

 “Het geheel van deze leden vormt de werkgeversbank;”; 

 

3°  paragraaf 1, eerste lid, 2°, wordt aangevuld met de vol-

gende zin: 

  

 “Het geheel van deze leden vormt de werknemersbank;”; 

 

4°  paragraaf 1, eerste lid, 3°, wordt aangevuld met de vol-

gende zin: 

 

 “Het geheel van deze leden vormt de bank van de verze-

keringsinstellingen;”; 

 

5°  in de Nederlandstalige tekst van paragraaf 1, eerste lid, 4°, 

wordt het woord “zorgverstrekkers” vervangen door het 

woord “verstrekkers”; 

 

6° paragraaf 1, eerste lid, 4°, wordt aangevuld met de vol-

gende zin: 

 

 “Het geheel van deze leden vormt de bank van de verstrek-

kers.”; 
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7°  au paragraphe 1er, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit : 

 

« Le fonctionnaire dirigeant des Services du Collège ré-

uni, ou son délégué, participe en tant qu’observateur aux 

réunions du Conseil, pour les points qui les concernent. » ; 

 

 

8°  au paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : 

 

« Les membres effectifs visés au § 1er, 3° et 4°, ou, en leur 

absence, leurs suppléants, ont voix délibérative. » ; 

 

9°  l’article est complété par un paragraphe 4, rédigé comme 

suit : 

 

« § 4. Le Conseil établit son règlement d’ordre intérieur et 

le soumet pour approbation au Comité général de ges-

tion. ». 

 

Article 20 

 

L’article 22 de la même ordonnance, modifié en dernier 

lieu par l’ordonnance du 10 décembre 2020, est remplacé par 

ce qui suit : 

 

« Art. 22. § 1er. Sans préjudice des missions que d’autres 

ordonnances et leurs arrêtés d’exécution confient au Conseil 

de gestion de la santé et de l’aide aux personnes, et dans les 

limites des missions de l’Office, celui-ci a pour mission : 

 

 

1°  de déterminer les orientations de politique générale en ma-

tière de santé et de l’aide aux personnes, ainsi que d’adres-

ser des avis au Collège réuni, d’initiative ou sur demande 

de ce dernier, en ces matières ; 

 

2°  de veiller à l’équilibre financier de la branche « santé et 

aide aux personnes » et de proposer le cas échéant des me-

sures de correction budgétaire au Comité général de ges-

tion ; 

 

3°  de proposer au Comité général de gestion le budget de la 

branche « santé et aide aux personnes », et d’en arrêter les 

comptes ; 

 

4°  d’octroyer les subventions facultatives au sein de la 

branche « santé et aide aux personnes », ainsi que dans le 

cadre de l’exécution des accords du non-marchand, dans 

les limites des crédits de l’allocation de base correspon-

dante approuvés par le Comité général de gestion, et d’in-

former, au moins trimestriellement, le Comité général de 

gestion de ces décisions ; 

 

5°  d’approuver et, si l’Office en est partie, de conclure les 

conventions proposées, le cas échéant, par une commis-

sion paritaire ; 

 

6°  de statuer sur les propositions de décisions et les avis com-

muniqués par les commissions techniques, les commis-

sions d’experts et le Collège multidisciplinaire ; 

 

7°  de fixer les objectifs budgétaires de chaque commission 

paritaire ; 

7° in paragraaf 1, wordt het derde lid vervangen als volgt: 

 

   “De leidend ambtenaar van de Diensten van het Verenigd 

College, of zijn afgevaardigde, neemt als waarnemer deel 

aan de vergaderingen van de Raad, voor de aangelegenhe-

den die hen aanbelangen.”; 

 

8° in paragraaf 2, wordt het tweede lid vervangen als volgt: 

 

   “De vaste leden bedoeld in § 1, 3° en 4°, of bij hun afwe-

zigheid hun plaatsvervangers, hebben stemrecht.”; 

 

9° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende: 

 

 

 “§ 4. De Raad stelt zijn huishoudelijk reglement op en legt 

het aan het Algemeen Beheerscomité ter goedkeuring 

voor.”. 

 

Artikel 20 

 

Artikel 22 van dezelfde ordonnantie, laatst gewijzigd bij 

de ordonnantie van 10 december 2020, wordt vervangen als 

volgt: 

 

“Art. 22. § 1. Onverminderd de opdrachten die andere or-

donnanties, en de uitvoeringsbesluiten hiervan, aan de Be-

heerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen toever-

trouwen, en binnen de grenzen van de opdrachten van de 

Dienst, heeft deze als opdracht: 

 

1°  de oriënteringen te bepalen voor het algemeen beleid in-

zake gezondheid en bijstand aan personen, alsook aan het 

Verenigd College, op eigen initiatief of op verzoek van 

laatstgenoemde, adviezen ter zake te verstrekken; 

 

2°  toe te zien op het financieel evenwicht van de tak “gezond-

heid en bijstand aan personen” en in voorkomend geval 

het Algemeen Beheerscomité corrigerende begrotings-

maatregelen voor te stellen; 

 

3°  de begroting voor de tak “gezondheid en bijstand aan per-

sonen” aan het Algemeen Beheerscomité voor te stellen, 

en de rekeningen ervan af te sluiten; 

 

4°  de facultatieve subsidies binnen de tak “gezondheid en 

bijstand aan personen” toe te kennen, alsook in het kader 

van de uitvoering van de non-profitakkoorden, binnen de 

door het Algemeen Beheerscomité goedgekeurde kredie-

ten van de betrokken basisallocatie, en het Algemeen Be-

heerscomité van deze beslissingen minstens per kwartaal 

op de hoogte te brengen; 

 

5°  de, in voorkomend geval door een paritaire commissie 

voorgestelde, overeenkomsten goed te keuren en, indien 

de Dienst partij is, af te sluiten; 

 

6°  zich uit te spreken over de voorstellen van beslissing en de 

adviezen meegedeeld door de technische commissies, de 

expertencommissies, en het Multidisciplinair College; 

 

7°  de begrotingsdoelstellingen van iedere paritaire commis-

sie vast te leggen; 
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8°  de prendre connaissance des rapports de contrôle sur la 

gestion des organismes assureurs et de fixer les frais d’ad-

ministration de chaque organisme assureur, en tenant 

compte du mécanisme de responsabilisation en vigueur ; 

 

 

9°  de prendre connaissance des rapports de contrôle relatifs 

aux prestataires dans la branche « santé et aide aux per-

sonnes » ; 

 

10°  de rendre un avis au Collège réuni sur le résultat des ap-

pels à projets en matière d’infrastructure et de program-

mation au sein de la branche « santé et aide aux per-

sonnes » ; 

 

11°  de définir les modalités pratiques complémentaires sui-

vant lesquelles les organismes assureurs introduisent et 

justifient leurs comptes, ainsi que d’émettre des instruc-

tions de facturation et des instructions comptables à l’at-

tention des prestataires et des organismes assureurs ; 

 

12°  de formuler des propositions concernant la politique des 

prix des prestataires au sein de la branche « santé et aide 

aux personnes » ou, sur la demande du Collège réuni, de 

donner un avis sur celle-ci ; 

 

13°  d’informer et de conseiller le Collège réuni sur la poli-

tique mise en œuvre ou à mettre en œuvre au sein de la 

branche « santé et aide aux personnes », ainsi que sur les 

enjeux qui y sont liés ; 

 

14°  d’évaluer la politique mise en œuvre ; 

 

15°  de préparer l’accueil d’éventuelles nouvelles missions au 

sein de la branche « santé et aide aux personnes » ;  

  

16°  d’assurer le suivi de la gestion de l’allocation pour l’aide 

aux personnes âgées par l’Office ; 

 

17°  de prendre toute autre initiative que le Conseil juge utile 

dans le cadre des missions de l’Office dans la branche 

« santé et aide aux personnes », ainsi que de traiter, au sein 

de cette branche, les matières qui ne sont pas confiées à 

une commission technique ou pour lesquelles une com-

mission technique est défaillante. 

 

§ 2. Le Conseil de gestion peut soumettre au Collège réuni 

des avant-projets d’ordonnance ou des projets d’arrêté, ainsi 

que des modifications d’ordonnances et d’arrêtés, dans le 

cadre de la branche « santé et aide aux personnes ». 

 

§ 3. Sauf en cas d’urgence, ou lorsque le Collège réuni ap-

prouve une proposition visée au paragraphe 2, ce dernier 

adresse au Conseil de gestion, pour avis, tout avant-projet 

d’ordonnance ou projet d’arrêté, dans le cadre de la branche 

« santé et aide aux personnes ». 

 

Si le Collège réuni invoque l’urgence, il en informe le 

Conseil. 

 

Le Conseil donne son avis dans le délai d’un mois. À la 

demande du Collège réuni, ce délai peut être réduit à dix jours 

ouvrables. 

8°  kennis te nemen van de controlerapporten over het beheer 

van de verzekeringsinstellingen, en de administratiekos-

ten van iedere verzekeringsinstelling vast te leggen, reke-

ning houdend met het geldend responsabiliseringsmecha-

nisme; 

 

9°  kennis te nemen van de controlerapporten met betrekking 

tot de verstrekkers binnen de tak “gezondheid en bijstand 

aan personen”; 

 

10° een advies te verstrekken aan het Verenigd College over 

het resultaat van de oproepen voor infrastructuurprojecten 

en programmatie binnen de tak “gezondheid en bijstand 

aan personen”; 

 

11° aanvullende praktische regels vast te leggen op basis 

waarvan de verzekeringsinstellingen hun rekeningen in-

dienen en verantwoorden, evenals facturatie- en boek-

houdkundige instructies uit te vaardigen voor de verstrek-

kers en de verzekeringsinstellingen; 

 

12° voorstellen te formuleren met betrekking tot het prijsbeleid 

van de verstrekkers binnen de tak “gezondheid en bijstand 

aan personen” of, op verzoek van het Verenigd College, een 

advies ter zake te verstrekken; 

 

13° het Verenigd College te informeren en te adviseren over 

het uitgevoerde of uit te voeren beleid binnen de tak “ge-

zondheid en bijstand aan personen”, en over de inzet die 

daarmee gepaard gaat; 

 

14° het uitgevoerde beleid te evalueren; 

 

15° de ontvangst van eventuele nieuwe opdrachten in de tak 

“gezondheid en bijstand aan personen” voor te bereiden; 

 

16° het beheer van de tegemoetkoming voor hulp aan bejaar-

den door de Dienst, op te volgen; 

 

17° ieder ander initiatief te nemen dat de Raad nuttig acht in 

het kader van de opdrachten van de Dienst in de tak “ge-

zondheid en bijstand aan personen”, evenals, binnen deze 

tak, de aangelegenheden te behandelen die niet aan een 

technische commissie zijn toegewezen of in dewelke een 

technische commissie in gebreke blijft. 

 

§ 2. De Beheerraad kan het Verenigd College voorontwer-

pen van ordonnantie of ontwerpen van besluit voorstellen, 

evenals wijzigingen van ordonnanties en besluiten, binnen de 

tak “gezondheid en bijstand aan personen”. 

 

§ 3. Behalve bij dringende noodzaak of wanneer het Ver-

enigd College een in paragraaf 2 bedoeld voorstel goedkeurt, 

legt laatstgenoemde elk voorontwerp van ordonnantie of ont-

werp van besluit binnen de tak “gezondheid en Bijstand aan 

Personen” aan de Beheerraad voor ter advies. 

 

Indien het Verenigd College de dringende noodzaak in-

roept, stelt het de Raad hiervan op de hoogte. 

 

De Raad geeft zijn advies binnen een maand. Op verzoek 

van het Verenigd College kan die termijn tot tien werkdagen 

worden teruggebracht. 
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Passé ce délai, la formalité est réputée avoir été accom-

plie. ». 

 

 

Article 21 

 

L’article 23 de la même ordonnance, modifié par l’ordon-

nance du 25 avril 2019, est remplacé par ce qui suit : 

 

« Art. 23. § 1er. L’Office constitue en son sein les commis-

sions techniques prévues par la présente sous-section. 

 

Le Collège réuni désigne les associations et organisations 

qui composent les commissions, et fixe leur nombre ainsi que 

les modalités de représentation, sur proposition du Conseil de 

gestion de la santé et de l’aide aux personnes. 

 

Les associations et organisations visées à l’alinéa 2 sont 

désignées pour une durée de cinq ans renouvelable. Cette du-

rée prend fin simultanément à celle des mandats des membres 

du Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux personnes. 

 

 

Ces commissions arrêtent leur règlement d’ordre intérieur 

sur la base du modèle défini par le Conseil de gestion de la 

santé et de l’aide aux personnes. 

 

§ 2. Sans préjudice des articles 24/1, 24/2, et 27/0/1, les 

commissions sont composées paritairement d’organismes as-

sureurs et d’organisations représentatives des prestataires. 

Elles regroupent un nombre égal de mandats d’organismes as-

sureurs et d’organisations représentatives des prestataires. 

 

 

Les commissions techniques peuvent consulter, pour 

l’examen de questions particulières, des experts. 

 

§ 3. Les commissions rendent des avis au Conseil de ges-

tion de la santé et de l’aide aux personnes, d’initiative ou à la 

demande de ce dernier. 

 

Les différentes commissions et, le cas échéant, le Collège 

multidisciplinaire visé à l’article 27/1, peuvent siéger en-

semble pour régler des questions d’intérêt commun, d’initia-

tive ou à la demande du Conseil de gestion de la santé et de 

l’aide aux personnes.  

 

Le Comité général de gestion peut créer de nouvelles com-

missions techniques, par décision publiée au Moniteur belge. 

 

 

Le secrétariat des commissions est assuré par l’Office. 

  

§ 4. Sauf urgence dûment constatée, le Conseil de gestion 

de la santé et de l’aide aux personnes ne peut inscrire à son 

ordre du jour une proposition de convention ou d’avis dont 

une commission technique est saisie.   

 

L’avis ou la proposition adopté par une commission tech-

nique est communiqué au Conseil de gestion de la santé et de 

l’aide aux personnes qui le programme pour une inscription à 

son ordre du jour. 

  

Na het verstrijken van die termijn wordt de formaliteit ge-

acht vervuld te zijn.”. 

 

 

Artikel 21 

 

Artikel 23 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de or-

donnantie van 25 april 2019, wordt vervangen als volgt: 

 

“Art. 23. § 1. De Dienst richt in zijn schoot de in deze on-

derafdeling bedoelde technische commissies op. 

 

Het Verenigd College wijst, op voordracht van de Beheer-

raad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen, de vereni-

gingen en organisaties aan om de commissies samen te stellen 

en legt hun aantal en de vertegenwoordigingsregels vast. 

 

De in het tweede lid bedoelde verenigingen en organisa-

ties worden voor een hernieuwbare termijn van vijf jaar aan-

gewezen. Die termijn stopt gelijktijdig met de mandaten van 

de leden van de Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan 

Personen. 

 

Die commissies vaardigen hun huishoudelijk reglement 

uit op basis van het model dat door de Beheerraad voor Ge-

zondheid en Bijstand aan Personen wordt vastgelegd. 

 

§ 2. Onverminderd de artikelen 24/1, 24/2, en 27/0/1, zijn 

de commissies paritair samengesteld door de verzekeringsin-

stellingen en representatieve organisaties van de verstrekkers. 

Ze verenigen een gelijk aantal mandaten ingevuld door de 

verzekeringsinstellingen en representatieve organisaties van 

de verstrekkers. 

 

De technische commissies mogen voor het onderzoek van 

specifieke kwesties deskundigen raadplegen. 

 

§ 3. De commissies verstrekken adviezen aan de Beheer-

raad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen, op eigen ini-

tiatief of op verzoek van laatstgenoemde. 

 

De verscheidene commissies en, in voorkomend geval, het 

Multidisciplinair College bedoeld in artikel 27/1, kunnen sa-

men zetelen om aangelegenheden van gemeenschappelijk be-

lang te regelen, op initiatief of op verzoek van de Beheerraad 

voor Gezondheid en Bijstand aan Personen. 

 

Het Algemeen Beheerscomité kan nieuwe technische 

commissies oprichten via beslissingen gepubliceerd in het 

Belgisch Staatsblad. 

 

De Dienst neemt het secretariaat van de commissies waar. 

 

§ 4. De Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Per-

sonen kan enkel bij met redenen omklede dringende noodzaak 

een voorstel tot overeenkomst of advies dat bij een technische 

commissie in behandeling is, op zijn agenda plaatsen. 

 

Het door een technische commissie goedgekeurd advies 

of voorstel wordt aan de Beheerraad voor Gezondheid en Bij-

stand aan Personen meegedeeld, die het advies of het voorstel 

dan in de planning opneemt om op de agenda te plaatsen. 
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Le Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux per-

sonnes peut se substituer à une commission technique défail-

lante. 

 

Le Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux per-

sonnes dispose du pouvoir d’initiative d’inscrire des points à 

l’ordre du jour des commissions techniques. ». 

 

Article 22 

 

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 23/1, ré-

digé comme suit : 

 

« Art. 23/1. Le Conseil de gestion de la santé et de l’aide 

aux personnes crée des commissions d’experts, pour l’exa-

men de questions techniques relatives aux aides à la mobilité 

et aux aides individuelles aux personnes handicapées. 

 

 

Le Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux per-

sonnes arrête les modalités d’organisation des commissions 

d’experts qu’il crée. 

 

Les commissions d’experts rendent des avis techniques, le 

cas échéant, à la commission paritaire ou consultative « Per-

sonnes handicapées », au Conseil de gestion de la santé et de 

l’aide aux personnes, ou au Collège multidisciplinaire. ». 

 

 

Article 23 

 

L’article 24 de la même ordonnance, modifié par l’ordon-

nance du 25 avril 2019, est remplacé par ce qui suit : 

 

« Art. 24. § 1er. La Commission paritaire « Aînés » assure 

la gestion et participe à l’élaboration des politiques dans les 

matières suivantes, notamment : 

 

1°  les établissements d’accueil ou d’hébergement pour aî-

nés ; 

 

2°  l’allocation pour l’aide aux personnes âgées ; 

 

3°  les services d’aide et de garde à domicile. 

 

Elle prépare les conventions entre les prestataires et les 

organismes assureurs, notamment à propos des tarifs, des fi-

nancements par l’Office et des conditions de financement. 

 

 

§ 2. Elle est composée : 

 

1° d’organisations représentatives des prestataires visés au 

paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° et 3°, qui désigneront leurs 

représentants ; 

 

2° d’organismes assureurs, qui désigneront leurs représen-

tants. ». 

 

Article 24 

 

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 24/1, ré-

digé comme suit : 

De Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen 

kan de plaats innemen van een in gebreke blijvende techni-

sche commissie. 

 

De Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen 

kan punten aan de agenda’s van de technische commissies 

toevoegen.”. 

 

Artikel 22 

 

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 23/1 ingevoegd, 

luidende: 

 

“Art. 23/1. De Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand 

aan Personen richt expertencommissies op om technische vra-

gen te onderzoeken met betrekking tot de mobiliteitshulpmid-

delen en de individuele hulpmiddelen voor personen met een 

handicap. 

 

De Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen 

vaardigt de nadere regels uit van de organisatie van de exper-

tencommissies die het opricht. 

 

De expertencommissies verstrekken technische adviezen 

aan, al naargelang, de paritaire of adviserende commissie 

“Personen met een handicap”, de Beheerraad voor Gezond-

heid en Bijstand aan Personen, of het Multidisciplinair Col-

lege.”. 

 

Artikel 23 

 

Artikel 24 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de or-

donnantie van 25 april 2019, wordt vervangen als volgt: 

 

“Art. 24. § 1. De paritaire Commissie “Ouderen” verzorgt 

het beheer en neemt deel aan de ontwikkeling van het beleid, 

meer bepaald in de volgende aangelegenheden: 

 

1°  de voorzieningen voor opvang of huisvesting van oude-

ren; 

 

2°  de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden; 

 

3°  de diensten voor thuishulp en thuisoppas. 

 

Zij bereidt de overeenkomsten tussen de verstrekkers en 

de verzekeringsinstellingen voor, met name aangaande de ta-

rieven, de financiering door de Dienst en de financierings-

voorwaarden. 

 

§ 2. Ze bestaat uit: 

 

1°  representatieve organisaties van de verstrekkers bedoeld 

in paragraaf 1, eerste lid, 1° en 3°, die hun vertegenwoor-

digers zullen aanwijzen; 

 

2°  verzekeringsinstellingen, die hun vertegenwoordigers zul-

len aanwijzen.”. 

 

Artikel 24 

 

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 24/1 ingevoegd, 

luidende: 
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« Art. 24/1. § 1er. La Commission consultative « Accueil 

et hébergement pour aînés » rend des avis, notamment en ma-

tière de dossiers relatifs aux autorisations et agréments des 

établissements d’accueil ou d’hébergement pour aînés.  

  

 

§ 2. Elle est composée : 

 

1°  d’organisations représentatives des prestataires du sec-

teur, visées à l’article 24, § 2, 1°, qui désigneront leurs 

représentants ; 

 

2°  d’organismes assureurs, visés à l’article 24, § 2, 2°, qui 

désigneront leurs représentants ; 

 

3°  d’organisations syndicales des personnels des établis-

sements concernés, qui désigneront leurs représen-

tants ; 

 

4°  d’associations représentatives des aînés, qui désigne-

ront leurs représentants. ». 

 

Article 25 

 

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 24/2, ré-

digé comme suit : 

 

« Art. 24/2. § 1er. La Commission consultative « Services 

à domicile » rend des avis, notamment en matière de dossiers 

relatifs aux autorisations et agréments des services d’aide et 

de garde à domicile. 

 

§ 2. Elle est composée : 

 

1°  d’organisations représentatives des prestataires du sec-

teur, visées à l’article 24, § 2, 1°, qui désigneront leurs 

représentants ; 

 

2°  d’organismes assureurs, visés à l’article 24, § 2, 2°, qui 

désigneront leurs représentants ; 

   

3°  d’organisations syndicales des personnels des services 

concernés, qui désigneront leurs représentants ; 

 

4°  d’associations représentatives des bénéficiaires, qui 

désigneront leurs représentants. ». 

 

Article 26 

 

L’article 25 de la même ordonnance, modifié par l’ordon-

nance du 25 avril 2019, est remplacé par ce qui suit : 

 

« Art. 25. § 1er. La Commission paritaire « Revalidation et 

Santé mentale » assure la gestion et participe à l’élaboration 

des politiques dans les matières suivantes, notamment : 

  

 

1°  les maisons de soins psychiatriques et les initiatives d’ha-

bitations protégées, dans le cadre des missions de l’Office 

dans ces matières ; 

 

2°  la revalidation, à l’exception des conventions 790 d’éva-

luation multidisciplinaire dans le cadre de la nomenclature 

“Art. 24/1. § 1. De adviserende Commissie “Opvang en 

huisvesting voor ouderen” verstrekt adviezen, onder meer in-

zake dossiers in verband met de vergunningen en erkenningen 

van de voorzieningen voor opvang of huisvesting van oude-

ren. 

 

§ 2. Ze bestaat uit: 

 

1°  de representatieve organisaties van de verstrekkers van de 

sector, bedoeld in artikel 24, § 2, 1°, die hun vertegen-

woordigers zullen aanduiden; 

 

2°  de verzekeringsinstellingen, bedoeld in artikel 24, § 2, 2°, 

die hun vertegenwoordigers zullen aanduiden; 

 

3°  vakbonden van het personeel van de betrokken voorzie-

ningen, die hun vertegenwoordigers zullen aanwijzen; 

 

 

4°  representatieve verenigingen van ouderen, die hun verte-

genwoordigers zullen aanwijzen.”. 

 

Artikel 25 

 

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 24/2 ingevoegd, 

luidende: 

 

“Art. 24/2. § 1. De adviserende Commissie “Thuisdien-

sten” verstrekt adviezen, onder meer inzake dossiers in ver-

band met de vergunningen en erkenningen van de diensten 

voor thuishulp en thuisoppas. 

 

§ 2. Ze bestaat uit: 

 

1°  de representatieve organisaties van de verstrekkers van de 

sector, bedoeld in artikel 24, § 2, 1°, die hun vertegen-

woordigers zullen aanduiden; 

 

2°  de verzekeringsinstellingen, bedoeld in artikel 24, § 2, 2°, 

die hun vertegenwoordigers zullen aanduiden; 

 

3°  vakbonden van het personeel van de betrokken diensten, 

die hun vertegenwoordigers zullen aanwijzen; 

 

4°  representatieve verenigingen van de begunstigden, die 

hun vertegenwoordigers zullen aanwijzen.”. 

 

Artikel 26 

 

Artikel 25 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de or-

donnantie van 25 april 2019, wordt vervangen als volgt: 

 

“Art. 25. § 1. De paritaire Commissie “Revalidatie en 

Geestelijke gezondheidszorg” verzorgt het beheer en neemt 

deel aan de ontwikkeling van het beleid, meer bepaald in de 

volgende aangelegenheden: 

 

1°  de psychiatrische verzorgingstehuizen en de initiatieven 

voor beschut wonen, binnen de opdrachten van de Dienst 

in deze materies; 

 

2°  de revalidatie, met uitzondering van de overeenkomsten 

790 met betrekking tot de multidisciplinaire evaluatie in 
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des aides à la mobilité. 

  

 

Elle prépare les conventions entre les prestataires et les 

organismes assureurs, notamment à propos des tarifs, des fi-

nancements par l’Office et des conditions de financement. 

 

 

§ 2. Elle est composée : 

 

1°  d’organisations représentatives des prestataires des sec-

teurs visés au paragraphe 1er, qui désigneront leurs repré-

sentants ; 

 

2°  d’organismes assureurs, qui désigneront leurs représen-

tants. 

 

Un représentant des Services du Collège réuni peut assis-

ter en tant qu’observateur aux réunions de la Commission. ». 

 

 

Article 27 

 

L’article 26 de la même ordonnance, modifié par l’ordon-

nance du 25 avril 2019, est abrogé. 

 

Article 28 

 

L’article 27 de la même ordonnance, modifié par l’ordon-

nance du 25 avril 2019, est remplacé par ce qui suit : 

 

« Art. 27. § 1er. La Commission paritaire « Personnes han-

dicapées » assure la gestion et participe à l’élaboration des 

politiques dans les matières suivantes, notamment : 

   

 

1°  les institutions et services pour personnes handicapées ; 

 

2°  les chiens d’assistance ; 

 

3°  les aides à la mobilité, y compris les conventions 790 

d’évaluation multidisciplinaire dans le cadre de la nomen-

clature des aides à la mobilité ;  

 

 

4°  les aides individuelles aux personnes handicapées.  

  

 

§ 2. Elle est composée : 

 

1°  d’organisations représentatives des prestataires des sec-

teurs visés au paragraphe 1er, 1°, ou des prestataires 

d’aides visés au paragraphe 1er, 2° à 4°, qui désigneront 

leurs représentants ; 

  

2°  d’organismes assureurs, qui désigneront leurs représen-

tants. ». 

 

Article 29 

 

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/0/1, 

rédigé comme suit : 

 

het kader van de nomenclatuur van de mobiliteitshulpmid-

delen. 

 

Zij bereidt de overeenkomsten tussen de verstrekkers en 

de verzekeringsinstellingen voor, met name aangaande de ta-

rieven, de financiering door de Dienst en de financierings-

voorwaarden. 

 

§ 2. Ze bestaat uit: 

 

1°  representatieve organisaties van de verstrekkers van de 

sectoren bedoeld in paragraaf 1, die hun vertegenwoordi-

gers zullen aanduiden; 

 

2°  verzekeringsinstellingen, die hun vertegenwoordigers zul-

len aanwijzen. 

 

Een vertegenwoordiger van de Diensten van het Verenigd 

College kan als waarnemer deelnemen aan de vergaderingen 

van de Commissie.”. 

 

Artikel 27 

 

Artikel 26 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de or-

donnantie van 25 april 2019, wordt opgeheven. 

 

Artikel 28 

 

Artikel 27 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de or-

donnantie van 25 april 2019, wordt vervangen als volgt: 

 

“Art. 27. § 1. De paritaire Commissie “Personen met een 

handicap” verzorgt het beheer en neemt deel aan de ontwik-

keling van het beleid, meer bepaald in de volgende aangele-

genheden: 

 

1°  instellingen en diensten voor personen met een handicap; 

 

2°  assistentiehonden; 

 

3°  mobiliteitshulpmiddelen, met inbegrip van de overeen-

komsten 790 met betrekking tot de multidisciplinaire eva-

luatie in het kader van de nomenclatuur van de mobiliteits-

hulpmiddelen; 

 

4°  de individuele hulpmiddelen voor personen met een han-

dicap. 

 

§ 2. Ze bestaat uit: 

 

1°  representatieve organisaties van de verstrekkers bedoeld 

in paragraaf 1, 1°, of van de verstrekkers van de hulpmid-

delen, bedoeld in paragraaf 1, 2° tot en met 4°, die hun 

vertegenwoordigers zullen aanwijzen; 

 

2°  verzekeringsinstellingen, die hun vertegenwoordigers zul-

len aanwijzen.”. 

 

Artikel 29 

 

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/0/1 inge-

voegd, luidende: 
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« Art. 27/0/1. § 1er. La Commission consultative « Per-

sonnes handicapées » rend des avis, notamment, en matière 

de dossiers relatifs aux autorisations et agréments des institu-

tions et services pour personnes handicapées. 

  

§ 2. Elle est composée : 

 

1°  d’organisations représentatives des prestataires du sec-

teur, visées à l’article 27, § 2, 1°, qui désigneront leurs re-

présentants ; 

 

2°  d’organismes assureurs, visés à l’article 27, § 2, 2°, qui 

désigneront leurs représentants ; 

 

3°  d’organisations syndicales des personnels des institutions 

et services concernées, qui désigneront leurs représen-

tants ; 

 

4°  d’associations représentatives des personnes handicapées, 

qui désigneront leurs représentants. ».  

  

 

Article 30 

 

L’article 27/1 de la même ordonnance, inséré par l’ordon-

nance du 25 avril 2019, est remplacé par ce qui suit : 

 

« Art. 27/1. § 1er. Il est institué, au sein de l’Office, un Col-

lège multidisciplinaire chargé de rendre des avis dans les ma-

tières suivantes : 

 

1°  l’établissement et la surveillance du respect des normes de 

bonne pratique médicale dans le cadre des missions de 

l’Office, telles qu’énoncées à l’article 4 ; 

 

2°  toute autre question à caractère médical qui concerne les 

missions de l’Office, telles qu’énoncées à l’article 4. 

 

Les avis du Collège multidisciplinaire sont transmis au 

Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux personnes. 

  

 

§ 2. Le Collège multidisciplinaire possède une compé-

tence de décision dans le cadre des missions de l’Office dans 

les matières suivantes : 

 

1°  en matière de dossiers individuels relatifs : 

 

a) aux voiturettes sur mesure ; 

 

b) aux recours contre les décisions des organismes assu-

reurs bruxellois relatives aux aides individuelles aux 

personnes handicapées ; 

  

c) à la revalidation à l’étranger ; 

 

d) à une dérogation à une convention de revalidation. 

 

2°  les demandes dérogatoires relatives aux aides indivi-

duelles aux personnes handicapées ; 

  

3°  pour le suivi des décisions prises par les médecins-con-

seils, le contrôle des prestataires, en ce compris le contrôle 

“Art. 27/0/1. § 1. De adviserende Commissie “Personen 

met een handicap” verstrekt adviezen, onder meer inzake dos-

siers in verband met de vergunningen en erkenningen van in-

stellingen en diensten voor personen met een handicap. 

 

§ 2. Ze bestaat uit: 

 

1°  de representatieve organisaties van de verstrekkers van de 

sector, bedoeld in artikel 27, § 2, 1°, die hun vertegen-

woordigers zullen aanduiden; 

 

2°  de verzekeringsinstellingen, bedoeld in artikel 27, § 2, 2°, 

die hun vertegenwoordigers zullen aanduiden; 

 

3°  vakbonden van het personeel van de betrokken instellin-

gen en diensten, die hun vertegenwoordigers zullen aan-

wijzen; 

 

4°  representatieve verenigingen voor personen met een han-

dicap, die hun vertegenwoordigers zullen aanwijzen.”. 

 

 

Artikel 30 

 

Artikel 27/1 van dezelfde ordonnantie, ingevoegd bij de 

ordonnantie van 25 april 2019, wordt vervangen als volgt: 

 

“Art. 27/1. § 1. Bij de Dienst wordt een Multidisciplinair 

College ingesteld, dat adviezen verstrekt in de volgende ma-

teries: 

 

1°  de vaststelling en het toezicht op de naleving van de nor-

men van goede medische praktijk in het kader van de op-

drachten van de Dienst, zoals vermeld in artikel 4; 

 

2°  elke andere kwestie van medische aard met betrekking tot 

de opdrachten van de Dienst, zoals vermeld in artikel 4. 

 

De adviezen van het Multidisciplinair College worden aan 

de Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen be-

zorgd. 

 

§ 2. Het Multidisciplinair College heeft beslissingsbe-

voegdheid in het kader van de opdrachten van de Dienst in de 

volgende materies: 

 

1°  de individuele dossiers met betrekking tot: 

 

a) de rolstoelen met individuele maatuitvoering; 

 

b) de beroepen tegen de beslissingen van de Brusselse 

verzekeringsinstellingen betreffende de individuele 

hulpmiddelen voor personen met een handicap; 

 

c) de revalidatie in het buitenland; 

 

d) een afwijking van een revalidatieovereenkomst. 

  

2°  de aanvragen naar een afwijking in het kader van de indi-

viduele hulpmiddelen voor personen met een handicap; 

 

3°  de opvolging van de door de adviserende artsen genomen 

beslissingen, de controle op de verstrekkers, waaronder de 
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des indications et le contrôle au moyen de données statis-

tiques, et le contrôle de la présence du personnel soignant 

et des soins prodigués, selon les modalités fixées par le 

Collège réuni. 

 

Aussi longtemps que le Collège réuni n’a pas fixé les mo-

dalités visées à l’alinéa 1er, 3°, le Collège multidisciplinaire 

exerce la mission conformément aux dispositions de l’ar-

ticle 120 de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution 

de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 

indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. 

 

 

§ 3. Pour l’application du présent paragraphe, on entend 

par « autres professionnels de la santé », les professionnels 

des soins de santé et de l’aide aux personnes concernés par les 

missions de l’Office visées à l’article 4, § 1er, pratiquant les 

techniques d’assistance en pharmacie, d’audiologie, de ban-

dage, orthèse et prothèse, d’ergothérapie, de logopédie, d’or-

thoptie, de podologie, de kinésithérapie, de psychologie et 

d’art infirmier. 

  

Le Collège multidisciplinaire est composé de membres ef-

fectifs et suppléants : 

 

1°  médecins et autres professionnels de la santé, désignés par 

les organismes assureurs ;  

 

2°  médecins et autres professionnels de la santé, membres du 

personnel de l’Office.  

 

Le Collège réuni nomme les membres du Collège multi-

disciplinaire, sur proposition du Conseil de gestion de la santé 

et de l’aide aux personnes. 

 

Les membres sont désignés pour une durée de cinq ans 

renouvelable. Cette durée prend fin simultanément à celle des 

mandats des membres du Conseil de gestion de la santé et de 

l’aide aux personnes. 

 

§ 4. Le Collège réuni peut préciser les missions du Collège 

multidisciplinaire visées aux paragraphes 1er et 2 et la compo-

sition du Collège multidisciplinaire, ainsi qu’étendre la liste 

des autres professionnels de la santé, visés au paragraphe 3.

   

 

Il détermine les règles de confidentialité pour le traitement 

des dossiers individuels. 

 

§ 5. Le Collège multidisciplinaire arrête son règlement 

d’ordre intérieur sur la base du modèle défini par le Conseil 

de gestion de la santé et de l’aide aux personnes.  

 

  

Le Collège multidisciplinaire peut faire appel à des ex-

perts pour examiner des questions spécifiques et techniques, 

notamment en matière d’aides individuelles aux personnes 

handicapées. 

 

Article 31 

 

Dans l’article 28 de la même ordonnance, les modifica-

tions suivantes sont apportées : 

controle op de indicatiestellingen, de controle aan de hand 

van statistische gegevens, en de controle op de aanwezig-

heid van het zorgpersoneel en de verstrekte zorg, volgens 

de nadere regels vastgelegd door het Verenigd College. 

 

Zolang het Verenigd College de nadere regels, zoals be-

doeld in het eerste lid, 3°, niet heeft vastgelegd, oefent het 

Multidisciplinair College de opdracht uit volgens de bepa-

lingen van het artikel 120 van het koninklijk besluit van 3 juli 

1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte ver-

zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, ge-

coördineerd op 14 juli 1994. 

 

§ 3. Voor de toepassing van deze paragraaf moet verstaan 

worden onder “andere professionele krachten inzake gezond-

heid” de professionele krachten van de gezondheidszorg en 

de Bijstand aan Personen, betrokken bij de opdrachten van de 

Dienst zoals bedoeld in artikel 4, § 1, die de technieken van 

de apothekers-assistentie, audiologie, bandage, orthese en 

prothese, ergotherapie, logopedie, orthoptie, podologie, kine-

sitherapie, psychologie en verpleegkunde hanteren. 

 

Het Multidisciplinair College bestaat uit vaste en plaats-

vervangende leden, met name: 

 

1°  artsen en andere professionele krachten inzake gezond-

heid, voorgedragen door de verzekeringsinstellingen; 

 

2°  artsen en andere professionele krachten inzake gezond-

heid die deel uitmaken van het personeel van de Dienst. 

 

Het Verenigd College benoemt de leden van het Multidis-

ciplinair College op voordracht van de Beheerraad voor Ge-

zondheid en Bijstand aan Personen. 

 

De leden worden voor een hernieuwbare periode van vijf 

jaar aangesteld. Die termijn stopt gelijktijdig met de manda-

ten van de leden van de Beheerraad voor Gezondheid en Bij-

stand aan Personen. 

 

§ 4. Het Verenigd College kan de opdrachten van het Mul-

tidisciplinair College zoals bedoeld in paragrafen 1 en 2, en 

de samenstelling van het Multidisciplinair College, verduide-

lijken, evenals de lijst van andere professionele krachten in-

zake gezondheid, zoals bedoeld in paragraaf 3, uitbreiden. 

 

Het bepaalt de vertrouwelijkheidsregels voor de behande-

ling van de individuele dossiers. 

 

§ 5. Het Multidisciplinair College vaardigt zijn huishou-

delijk reglement uit op basis van het model dat door de Be-

heerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen wordt 

vastgelegd. 

 

Het Multidisciplinair College mag een beroep doen op 

deskundigen voor het onderzoek van specifieke en technische 

kwesties, onder meer in het kader van de individuele hulp-

middelen voor personen met een handicap. 

 

Artikel 31 

 

In artikel 28 van dezelfde ordonnantie worden de vol-

gende wijzigingen aangebracht: 
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1°  au paragraphe 1er, 1°, les mots « et de milieux d’accueil 

pour enfants » sont insérés entre les mots « prestations fa-

miliales » et les mots «, ainsi que d’adresser » ; 

 

2°  dans le texte français du paragraphe 1er, 1°, les mots 

« cette matière » sont remplacés par les mots « ces ma-

tières » ; 

 

3°  au paragraphe 1er, 2°, les mots « du régime des prestations 

familiales » sont remplacés par les mots « de la branche 

« famille » » ; 

 

4°  au paragraphe 1er, 3°, les mots « des prestations fami-

liales » sont remplacés par les mots « de la branche « fa-

mille » » ; 

 

5°  au paragraphe 1er, 4°, les mots « relative aux prestations 

familiales » sont remplacés par le mot « applicable » ; 

  

 

6°  dans le paragraphe 1er, 7°, les mots « et de fixer les frais 

d’administration de celles-ci » sont remplacés par les mots 

« et de déterminer les frais d’administration de chaque 

caisse d’allocations familiales, en tenant compte du méca-

nisme de responsabilisation en vigueur » ; 

 

7°  le paragraphe 1er est complété par les 11° et 12°, rédigés 

comme suit : 

 

« 11° de prendre toute autre initiative que le Conseil juge 

utile dans le cadre des missions de l’Office dans la branche 

« famille » ; 

 

12° de suivre les missions de l’Office dans le cadre de la 

politique des milieux d’accueil pour enfants. » ; 

 

8°  le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit : 

 

« § 2. Sauf en cas d’urgence, ou lorsque le Collège réuni 

approuve une proposition visée au paragraphe 3, ce der-

nier adresse tout avant-projet d’ordonnance ou projet d’ar-

rêté, dans le cadre de la branche « famille », au Conseil de 

gestion pour avis. » ; 

 

9°  le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit : 

 

« § 3. Le Conseil de gestion peut soumettre au Collège ré-

uni des avant-projets d’ordonnance ou des projets d’ar-

rêté, ainsi que des modifications d’ordonnances et d’arrê-

tés, dans le cadre de la branche « famille ». ». 

 

 

Article 32 

 

Dans l’article 29 de la même ordonnance, modifié par 

l’ordonnance du 25 avril 2019, les modifications suivantes 

sont apportées : 

 

1°  au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « ayant voix consul-

tative, se compose » sont insérés entre le mot « vice-pré-

sident, » et le mot « de » ;  

  

 

1°  in paragraaf 1, 1°, worden de woorden “en kinderopvang,” 

ingevoegd tussen het woord “gezinsbijslag” en de woor-

den “en aan het Verenigd College”; 

 

2°  in de Franstalige tekst van paragraaf 1, 1°, worden de 

woorden “cette matière” vervangen door de woorden “ces 

matières”; 

 

3°  in paragraaf 1, 2°, worden de woorden “het gezinsbijslag-

stelsel” vervangen door de woorden “de tak “gezin””; 

 

 

4°  in paragraaf 1, 3°, wordt het woord “gezinsbijslag” ver-

vangen door de woorden “tak “gezin””;  

  

 

5°  in paragraaf 1, 4°, wordt het woord “gezinsbijslagwetge-

ving” vervangen door de woorden “toepasselijke wetge-

ving”; 

 

6°  in paragraaf 1, 7°, worden de woorden “en hun admini-

stratiekosten vast te leggen” vervangen door de woorden 

“, en de administratiekosten van ieder kinderbijslagfonds 

vast te leggen, rekening houdend met het geldend respon-

sabiliseringsmechanisme”; 

 

7°  paragraaf 1 wordt aangevuld met de bepalingen onder 11° 

en 12°, luidende: 

 

 “11° ieder ander initiatief te nemen dat de Raad nuttig acht 

in het kader van de opdrachten van de Dienst in de tak 

“gezin”; 

 

 12° de opdrachten van de Dienst in het kader van het be-

leid inzake kinderopvang op te volgen.”; 

 

8°  paragraaf 2 wordt vervangen als volgt: 

 

 “§ 2. Behalve bij dringende noodzaak of wanneer het Ver-

enigd College een in paragraaf 3 bedoeld voorstel goed-

keurt, legt laatstgenoemde elk voorontwerp van ordonnan-

tie of ontwerp van besluit binnen de tak “gezin” aan de 

Beheerraad voor ter advies.”; 

 

9°  paragraaf 3 wordt vervangen als volgt: 

  

 “§ 3. De Beheerraad kan het Verenigd College vooront-

werpen van ordonnantie of ontwerpen van besluit voor-

stellen, evenals wijzigingen van ordonnanties en beslui-

ten, binnen de tak “gezin”.”. 

 

 

Artikel 32 

 

In artikel 29 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de 

ordonnantie van 25 april 2019, worden de volgende wijzigin-

gen aangebracht: 

 

1°  in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “naast zijn 

voorzitter en ondervoorzitter” vervangen door de woorden 

“naast een voorzitter en een ondervoorzitter, ieder met 

raadgevende stem”; 
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2°  le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, est complété par la phrase 

suivante : 

 

« L’ensemble de ces membres forme le banc patronal ; » ; 

 

3°  le paragraphe 1e, alinéa 1er, 2°, est complété par la phrase 

suivante : 

 

« L’ensemble de ces membres forme le banc syndical ; » ; 

 

4°  le paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, est complété par la phrase 

suivante : 

 

« L’ensemble de ces membres forme le banc des organi-

sations familiales ; » ; 

 

5°  le paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, est complété par la phrase 

suivante : 

 

« L’ensemble de ces membres forme le banc des caisses 

d’allocations familiales. » ; 

 

6°  au paragraphe 1er, l’alinéa 3 est abrogé ; 

 

7°  le paragraphe 1er est complété par quatre alinéas, rédigés 

comme suit : 

 

« Le Conseil de gestion peut, pour l’examen de questions 

spécifiques, faire appel à des experts. 

 

Pour chacun des bancs visés à l’alinéa 1er, 1°, 2° ou 3°, 

aucun des membres effectifs ou suppléants ne peut être 

employé ou engagé par une caisse d’allocations fami-

liales, ne peut faire partie des organes d’une caisse d’allo-

cations familiales ou, d’une quelconque manière, se trou-

ver dans une situation où il souscrit un engagement avec 

une caisse d’allocations familiales qui est de nature à in-

fluencer l’exercice impartial et objectif de sa fonction ou 

à faire naître le soupçon légitime d’une telle influence. 

 

Pour exercer la compétence en matière de dossiers ne con-

cernant que l’opérateur public, le Conseil de gestion siège 

en composition adaptée. Dans ce cas, le Conseil de gestion 

est composé des membres visés à l’alinéa 1er, à l’excep-

tion des cinq membres effectifs et des cinq membres sup-

pléants qui appartiennent au banc des caisses d’allocations 

familiales. 

 

Par dérogation à l’alinéa 2, le responsable de la Direction 

Paiement des allocations familiales ne participe pas aux 

réunions du Conseil lors de délibérations sur les dossiers 

ne concernant que les caisses d’allocations familiales pri-

vées. ». 

 

Article 33 

 

Dans le texte néerlandais de l’article 31, alinéa 1er, de la 

même ordonnance, le mot « subsidies » est remplacé par le 

mot « middelen ». 

 

Article 34 

 

Dans l’article 33, alinéa 5, de la même ordonnance, le 3° 

2°  paragraaf 1, eerste lid, 1°, wordt aangevuld met de vol-

gende zin: 

 

 “Het geheel van deze leden vormt de werkgeversbank;”; 

 

3°  paragraaf 1, eerste lid, 2°, wordt aangevuld met de vol-

gende zin: 

 

 “Het geheel van deze leden vormt de werknemersbank;”; 

 

4°  paragraaf 1, eerste lid, 3°, wordt aangevuld met de vol-

gende zin: 

 

 “Het geheel van deze leden vormt de bank van de gezins-

organisaties;”; 

 

5°  paragraaf 1, eerste lid, 4°, wordt aangevuld met de vol-

gende zin: 

 

 “Het geheel van deze leden vormt de bank van de kinder-

bijslagfondsen.”; 

 

6°  in paragraaf 1, wordt het derde lid opgeheven; 

 

7°  paragraaf 1 wordt aangevuld met vier leden, luidende: 

  

 

 “De Beheerraad mag voor het onderzoek van specifieke 

kwesties een beroep doen op deskundigen. 

 

 Voor elk van de banken bedoeld in het eerste lid, 1°, 2° of 

3°, geldt dat geen enkele van de vaste of plaatsvervan-

gende leden mag zijn tewerk- of aangesteld door een kin-

derbijslagfonds, deel mag uitmaken van de organen van 

een kinderbijslagfonds, of zich op enigerlei wijze in een 

toestand bevinden waarin zij een verbintenis met een kin-

derbijslagfonds zijn aangegaan die van die aard is om de 

onpartijdige en objectieve uitoefening van hun functie te 

beïnvloeden of de gewettigde verdenking te doen ontstaan 

van een dergelijke invloed. 

 

 Om de bevoegdheid uit te oefenen inzake dossiers die en-

kel de openbare betaalactor aanbelangen, zetelt de Be-

heerraad in een aangepaste samenstelling. In dat geval be-

staat de Beheerraad uit de leden bedoeld in het eerste lid, 

uitgezonderd de vijf vaste en vijf plaatsvervangende leden 

die tot de bank van de kinderbijslagfondsen behoren. 

 

 In afwijking van het tweede lid, woont de verantwoorde-

lijke van de Directie uitbetaling kinderbijslag de vergade-

ringen van de Raad niet bij als het beraadslagingen betreft 

over dossiers die enkel de private kinderbijslagfondsen 

aanbelangen.”. 

 

Artikel 33 

 

In de Nederlandstalige tekst van artikel 31, eerste lid, van 

dezelfde ordonnantie wordt het woord “subsidies” vervangen 

door het woord “middelen”. 

 

Artikel 34 

 

In artikel 33, vijfde lid, van dezelfde ordonnantie wordt de 
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est abrogé. 

 

Article 35 

 

L’article 35 de la même ordonnance, modifié par l’ordon-

nance du 25 avril 2019, est remplacé par ce qui suit : 

 

« Art. 35. L’établissement du budget des missions de l’Of-

fice s’opère selon les étapes suivantes : 

 

1°  les commissions paritaires, chacune pour ce qui la con-

cerne ou ensemble lorsqu’il s’agit de mesures transver-

sales, déterminent les moyens financiers qu’elles estiment 

indispensables pour le financement de nouvelles mesures. 

Elles recueillent pour cela l’avis du Service budget, fi-

nance et monitoring, qui identifie et transmet aux commis-

sions paritaires l’impact sur les besoins financiers sur la 

base d’une présentation des facteurs de prix, des facteurs 

de volume et de tout autre facteur pertinent pour l’analyse 

des besoins. 

 

 Les commissions paritaires communiquent les besoins de 

nouvelles mesures au Conseil de gestion de la santé et de 

l’aide aux personnes au plus tard le 30 juin de l’année pré-

cédant l’exercice budgétaire. 

 

 En ce qui concerne les matières pour lesquelles aucune 

commission paritaire n’est compétente, dont les presta-

tions familiales, les besoins de nouvelles mesures sont es-

timés par le Conseil de gestion compétent, qui les commu-

nique au Comité général de gestion au plus tard le 30 juin 

de l’année précédant l’exercice budgétaire. 

 

 Dans le cas où une commission paritaire est défaillante, le 

Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux personnes 

transmet au Comité général de gestion les besoins de nou-

velles mesures, au plus tard le 31 juillet de l’année précé-

dant l’exercice budgétaire ; 

 

2°  le Service budget, finance et monitoring transmet les esti-

mations techniques du niveau des dépenses à législation et 

réglementation constantes aux Conseils de gestion au plus 

tard le 15 juin de l’année précédant l’exercice budgétaire. 

 

 

3°  les Conseils établissent, chacun pour ce qui le concerne, 

une proposition de budget consolidé tenant compte des es-

timations techniques visées au 2°, des besoins de nou-

velles mesures visés au 1° et des rapports standardisés éta-

blis par le service budget, finance et monitoring. Ils trans-

mettent la proposition au Comité général de gestion, au 

plus tard pour le 30 septembre de l’année qui précède 

l’exercice budgétaire ; 

 

4°  pour le 31 octobre de l’année qui précède l’exercice bud-

gétaire au plus tard, le Comité général de gestion approuve 

les propositions transmises, en ce compris les mesures 

d’économie éventuelles, et transmet la proposition au Col-

lège réuni. ». 

 

Article 36 

 

Dans l’article 36 de la même ordonnance, modifié par 

bepaling onder 3° opgeheven. 

 

Artikel 35 

 

Artikel 35 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de or-

donnantie van 25 april 2019, wordt vervangen als volgt: 

 

“Art. 35. De opmaak van de opdrachtenbegroting van de 

dienst verloopt in de volgende stappen: 

 

1°  de paritaire commissies bepalen, elkeen wat haar betreft 

of samen in het geval van transversale maatregelen, de fi-

nanciële middelen die ze voor de financiering van nieuwe 

maatregelen nodig achten. Daartoe winnen ze het advies 

in van de Dienst begroting, financiën en monitoring, dat 

de impact ervan op de financiële behoeften aan de hand 

van een weergave van de prijsfactoren, de volumefactoren 

en alle andere factoren die relevant zijn voor de analyse 

van de behoeften en de impact ervan in kaart brengt en 

overmaakt aan de paritaire commissies. 

 

 De paritaire commissies maken de behoeften aan nieuwe 

maatregelen over aan de Beheerraad voor Gezondheid en 

Bijstand aan Personen, uiterlijk op 30 juni van het jaar dat 

voorafgaat aan het begrotingsjaar. 

 

 Voor de aangelegenheden waarvoor geen enkele paritaire 

commissie bevoegd is, waaronder de gezinsbijslag, raamt 

de bevoegde Beheerraad de behoeften aan nieuwe maatre-

gelen, en maakt deze uiterlijk op 30 juni van het jaar dat 

voorafgaat aan het begrotingsjaar over aan het Algemeen 

Beheerscomité. 

 

 In geval een paritaire commissie in gebreke blijft, maakt 

de Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen 

de behoeften aan nieuwe maatregelen over aan het Alge-

meen Beheerscomité, uiterlijk op 31 juli van het jaar dat 

voorafgaat aan het begrotingsjaar; 

 

2°  de Dienst begroting, financiën en monitoring maakt de 

technische ramingen van het uitgavenniveau bij constante 

wet- en regelgeving uiterlijk op 15 juni van het jaar dat 

voorafgaat aan het begrotingsjaar over aan de Beheerra-

den; 

 

3°  de Raden stellen, elkeen wat hem betreft, een voorstel van 

geconsolideerde begroting op, dat rekening houdt met de 

technische ramingen bedoeld in 2°, met de behoeften aan 

nieuwe maatregelen, bedoeld in 1°, en met de gestandaar-

diseerde rapporten opgemaakt door de dienst begroting, fi-

nanciën en monitoring. Zij maken het voorstel uiterlijk op 

30 september van het jaar dat voorafgaat aan het begro-

tingsjaar over aan het Algemeen Beheerscomité; 

 

4°  het Algemeen Beheerscomité hecht tegen uiterlijk 31 okto-

ber van het jaar dat voorafgaat aan het begrotingsjaar zijn 

goedkeuring aan de doorgestuurde voorstellen, met inbe-

grip van de eventuele besparingsmaatregelen en bezorgt het 

voorstel aan het Verenigd College.”. 

 

Artikel 36 

 

In artikel 36 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de 
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l’ordonnance du 25 avril 2019, les modifications suivantes 

sont apportées : 

 

1°  au paragraphe 1er, le 2° est remplacé par ce qui suit : 

  

 

« 2° de proposer au Comité général de gestion et au Col-

lège réuni des mesures d’économie en vue de fixer le bud-

get consolidé, tel que visé à l’article 35, 4° ; »  

  

 

2°  au paragraphe 2, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit : 

 

« Un groupe de travail créé au sein du Comité général de 

gestion et composé de membres du Comité, assistés par un 

expert représentant la même organisation ou le même 

prestataire que le membre concerné, émet, au minimum 

deux fois par an, un avis sur le budget global. Cet avis est 

présenté à l’ensemble du Comité général de gestion. » ; 

  

 

3°  le paragraphe 2 est complété par un alinéa 3, rédigé 

comme suit : 

 

« Les représentants et les commissaires du Collège réuni 

peuvent participer aux réunions de ce groupe de travail. ». 

 

 

Article 37 (nouveau) 

 

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 37/1, 

rédigé comme suit : 

 

« Art. 37/1. Les citoyens qui ne sont ni de nationalité belge 

ni ressortissants de l’Union européenne ou de l’Espace 

économique européen sont admissibles, au sein du person-

nel de l’Office, aux emplois qui ne comportent pas de par-

ticipation directe ou indirecte à l’exercice de la puissance 

publique ou qui n’ont pas pour objet la sauvegarde des in-

térêts généraux de l’État ou des autres collectivités pu-

bliques. ».  

 

 

Article 38 (ancien article 37) 

 

Dans l’article 39 de la même ordonnance, les modifica-

tions suivantes sont apportées : 

 

1°  au paragraphe 1er, alinéa 2, les mots «, nommés par ses 

soins » sont abrogés ; 

 

2°  au paragraphe 1er, l’alinéa 4 est abrogé ; 

 

3°  un paragraphe 1er/1 est inséré, rédigé comme suit : 

 

« § 1er/1. Le Collège réuni désigne les commissaires, dans 

les six mois du renouvellement de l’Assemblée réunie, pour 

un mandat de cinq ans. 

 

Le mandat visé à l’alinéa 1er prend fin anticipativement 

par la démission volontaire du commissaire ou par la révoca-

tion du commissaire par le Collège réuni, auquel cas le Col-

ordonnantie van 25 april 2019, worden de volgende wijzigin-

gen aangebracht: 

 

1°  in paragraaf 1 wordt de bepaling onder punt 2° vervangen 

als volgt: 

 

 “2° het Algemeen Beheerscomité en het Verenigd College 

besparingsmaatregelen voor te stellen met het oog op de 

vaststelling van de geconsolideerde begroting zoals be-

doeld in artikel 35, 4°;” 

 

2°  in paragraaf 2 wordt het eerste lid vervangen als volgt: 

 

 “Een werkgroep opgericht binnen het Algemeen Beheers-

comité en samengesteld uit leden van het Comité, bijge-

staan door een deskundige die dezelfde organisatie of de-

zelfde verstrekker vertegenwoordigt als het betrokken lid, 

brengt minstens twee keer per jaar een advies uit over de 

algemene begroting. Dat advies wordt voorgesteld aan het 

voltallig Algemeen Beheerscomité.”; 

 

3°  paragraaf 2 wordt aangevuld met een derde lid, luidende: 

  

 

 “De vertegenwoordigers en de commissarissen van het 

Verenigd College kunnen deelnemen aan de vergaderin-

gen van deze werkgroep.”. 

 

Artikel 37 (nieuw) 

 

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 37/1 ingevoegd, 

luidende: 

 

“Art. 37/1. De burgers met een andere dan de Belgische 

nationaliteit en die geen onderdaan zijn van de Europese Unie 

of de Europese Economische Ruimte, komen in aanmerking, 

binnen het personeel van de Dienst, voor de betrekkingen die 

geen rechtstreekse of onrechtstreekse deelneming aan de uit-

oefening van het openbaar gezag inhouden of die geen werk-

zaamheden omvatten strekkende tot de bescherming van de 

algemene belangen van de staat of andere openbare in-

stanies.”. 

 

Artikel 38 (oud artikel 37) 

 

In artikel 39 van dezelfde ordonnantie worden de vol-

gende wijzigingen aangebracht: 

 

1°  in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “, die het 

zelf aanstelt” opgeheven; 

 

2°  in paragraaf 1 wordt het vierde lid opgeheven; 

 

3°  een paragraaf 1/1 wordt ingevoegd, luidende: 

 

“§ 1/1. Het Verenigd College duidt de commissarissen 

aan, binnen zes maanden na de vernieuwing van de Verenigde 

Vergadering, voor een mandaat van vijf jaar. 

 

Het mandaat bedoeld in het eerste lid neemt vroegtijdig 

een einde bij vrijwillig ontslag van de commissaris, of bij af-

zetting van de commissaris door het Verenigd College, in 
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lège réuni désigne un nouveau commissaire le plus rapide-

ment possible. 

 

En cas de démission volontaire d’un commissaire, celui-

ci continue à exercer son mandat jusqu’à ce que son rempla-

cement soit prévu. 

 

Si un commissaire est remplacé avant la date d’expiration 

normale du mandat, le nouveau commissaire exerce le mandat 

du commissaire qu’il remplace. ».  

  

 

Article 39 (ancien article 38) 

 

Dans la même ordonnance, il est inséré un chapitre VII/1, 

comportant l’article 41/1, rédigé comme suit : 

 

« CHAPITRE VII/1. - Traitement des données 

à caractère personnel et délais de conservation 

 

Art. 41/1. § 1er. Pour l’application du présent article, il faut 

entendre par « Règlement », le règlement (UE) 2016/679 du 

Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 

protection des personnes physiques à l’égard du traitement 

des données à caractère personnel et à la libre circulation de 

ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE. 

 

 

§ 2. Les paragraphes 3 à 7 s’appliquent sans préjudice des 

dispositions contenues dans la législation spécifique que l’Of-

fice applique dans l’exercice de ses missions visées à l’ar-

ticle 4. 

 

§ 3. Sans préjudice des finalités définies dans la législation 

sectorielle visée au paragraphe 2, le traitement des données à 

caractère personnel énumérées au paragraphe5, par l’Office, 

est limité aux finalités suivantes : 

 

1°  la bonne gestion et le bon fonctionnement des organes de 

gestion de l’Office, selon les règles fixées par le Collège 

réuni en vertu des articles 9, 10, 21, 23, 27/1, 29 et 39, et 

le paiement des indemnités aux membres, présidents, 

vice-présidents, aux experts et aux représentants et com-

missaires du Collège réuni, fixées par le Collège réuni en 

vertu de l’article 9, § 11 ; 

  

 

2°  la prise de décision, par le Collège multidisciplinaire, en 

matière de dossiers individuels visés à l’article 27/1, § 2, 

alinéa 1er, 1°, qui lui sont soumis, dans le cadre des mis-

sions de l’Office ; 

  

3°  la prise de décision, par le Collège multidisciplinaire, en 

matière de demandes dérogatoires relatives aux aides in-

dividuelles aux personnes handicapées visées à l’ar-

ticle 27/1, § 2, alinéa 1er, 2°, qui lui sont soumises ; 

 

4°  le suivi des décisions et le contrôle de certains établisse-

ments par le Collège multidisciplinaire visés à l’ar-

ticle 27/1, § 2, alinéa 1er, 3°, et, le cas échéant, alinéa 2 ; 

 

 

welk geval het Verenigd College zo snel mogelijk een nieuwe 

commissaris aanduidt. 

 

In geval van vrijwillig ontslag van een commissaris, oe-

fent deze zijn mandaat verder uit tot in zijn vervanging is 

voorzien. 

 

Als een commissaris wordt vervangen vóór het verstrijken 

van de normale einddatum van het mandaat, dient de nieuwe 

commissaris het mandaat van de commissaris uit die hij ver-

vangt.”. 

 

Artikel 39 (oud artikel 38) 

 

In dezelfde ordonnantie wordt een hoofdstuk VII/1 inge-

voegd, dat artikel 41/1 bevat, luidende: 

 

“HOOFDSTUK VII/1. - Verwerking van 

persoonsgegevens en bewaartermijnen 

 

Art. 41/1. § 1. Voor de toepassing van dit artikel dient on-

der “Verordening” te worden verstaan, de verordening (EU) 

2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 

2016 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in 

verband met de verwerking van persoonsgegevens en betref-

fende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 

Richtlijn 95/46/EG. 

 

§ 2. De paragrafen 3 tot en met 7 gelden onverminderd de 

bepalingen vervat in de specifieke wetgeving die de Dienst 

toepast in het kader van de uitvoering van zijn opdrachten be-

doeld in artikel 4. 

 

§ 3. Onverminderd de doeleinden die in de in paragraaf 2 

bedoelde sectorale wetgeving wordt gedefinieerd, is de ver-

werking van de in paragraaf 5 vermelde persoonsgegevens 

door de Dienst beperkt tot de volgende doeleinden: 

 

1°  het goede beheer en de goede werking van de beheersor-

ganen van de Dienst, volgens de door het Verenigd Col-

lege op grond van de artikelen 9, 10, 21, 23, 27/1, 29 en 

39 vastgestelde regels, en de betaling aan de leden, voor-

zitters, ondervoorzitters, deskundigen en vertegenwoordi-

gers en commissarissen van het Verenigd College van de 

vergoedingen die het Verenigd College vaststelde op 

grond van artikel 9, § 11; 

 

2°  de besluitvorming van het Multidisciplinair College in-

zake individuele dossiers, zoals bedoeld in artikel 27/1, 

§ 2, eerste lid, 1°, die hem worden voorgelegd in het kader 

van de opdrachten van de Dienst; 

 

3°  de besluitvorming van het Multidisciplinair College in-

zake de aan hem voorgelegde aanvragen tot afwijking met 

betrekking tot de individuele hulpmiddelen, zoals bedoeld 

in artikel 27/1, § 2, eerste lid, 2°; 

 

4°  de opvolging van de beslissingen en de controle van be-

paalde instellingen door het Multidisciplinair College, zo-

als bedoeld in artikel 27/1, § 2, eerste lid, 3°, en, in voor-

komend geval, tweede lid; 
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5°  l’octroi de primes aux membres du personnel des institu-

tions et services subsidiés par la Commission communau-

taire commune et, dans la mesure nécessaire à l’exécution 

des accords du non-marchand, de subsides à ces institu-

tions et services, destinés à couvrir le financement d’avan-

tages salariaux et matériels aux membres de leur person-

nel, et le contrôle de ces primes et subsides.  

  

 

§ 4. Sans préjudice des responsables de traitement dési-

gnés dans la législation sectorielle visée au paragraphe 2, 

l’Office est le responsable du traitement au sens de l’article 4, 

7), du Règlement. 

 

§ 5. Aux fins visées au paragraphe 3, 1°, l’Office traite 

les catégories de données à caractère personnel suivantes 

concernant les membres, présidents, vice-présidents, les ex-

perts, les représentants et commissaires du Collège réuni et 

quiconque participe ou est invité à participer aux réunions 

des organes de gestion, commissions techniques, commis-

sions d’experts et Collège multidisciplinaire de l’Office : les 

données d’identification, y compris le numéro d’identifica-

tion du Registre national, les données professionnelles, les 

données de contact et les données bancaires. 

 

 

Aux fins visées au paragraphe 3, 2°, l’Office traite les ca-

tégories de données à caractère personnel suivantes concer-

nant les personnes faisant l’objet de dossiers individuels, tels 

que visés à l’article 27/1, § 2, 1° : les données d’identification, 

y compris le numéro d’identification du Registre national, et 

les données relatives à la santé nécessaires, notamment, à 

l’application de l’annexe de l’arrêté du Collège réuni de la 

Commission communautaire commune du 19 décembre 2019 

établissant la nomenclature des aides à la mobilité et à l’exa-

men des demandes de revalidation à l’étranger et de déroga-

tion à une convention de revalidation. 

 

 

Aux fins visées au paragraphe 3, 3°, l’Office traite les ca-

tégories de données à caractère personnel suivantes concer-

nant les personnes ayant introduit les demandes dérogatoires 

visées à l’article 27/1, § 2, 2° : les données d’identification, y 

compris le numéro d’identification du Registre national, et les 

données relatives à la santé nécessaires au traitement des de-

mandes dérogatoires relatives aux aides individuelles aux per-

sonnes handicapées. 

  

Aux fins visées au paragraphe 3, 4°, l’Office traite les ca-

tégories de données à caractère personnel suivantes : 

 

1° concernant les personnes hébergées dans les établisse-

ments : les données d’identification et les données rela-

tives à la santé nécessaires, notamment, à l’évaluation de 

la catégorie de dépendance visée aux articles 148 et 150 

de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la 

loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et in-

demnités, coordonnée le 14 juillet 1994 ; 

 

 

2° concernant le personnel des établissements : les données 

d’identification. 

 

5°  de toekenning van premies aan personeelsleden van de in-

stellingen en diensten die door de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie worden gesubsidieerd en, voor 

zover dat nodig is voor de uitvoering van de non-profitak-

koorden, van subsidies aan die instellingen en diensten om 

de financiering van loon- en materiële voordelen voor hun 

personeelsleden te dekken, en de controle op deze premies 

en subsidies. 

 

§ 4. Onverminderd de verwerkingsverantwoordelijken die 

in de in paragraaf 2 bedoelde sectorale wetgeving worden 

aangeduid, is de Dienst de verwerkingsverantwoordelijke in 

de zin van artikel 4, 7), van de Verordening. 

 

§ 5. Voor het doeleinde bedoeld in paragraaf 3, 1°, ver-

werkt de Dienst de volgende categorieën van persoonsgege-

vens betreffende de leden, de voorzitters, de ondervoorzitters, 

de deskundigen, de vertegenwoordigers en de commissaris-

sen van het Verenigd College en eenieder die deelneemt of 

wordt uitgenodigd om deel te nemen aan de vergaderingen 

van de beheersorganen, de technische commissies, de exper-

tencommissies en het Multidisciplinair College van de 

Dienst: de identificatiegegevens, waaronder het identificatie-

nummer van het Rijksregister, de professionele gegevens, de 

contactgegevens en de bancaire gegevens. 

 

Voor het doeleinde bedoeld in paragraaf 3, 2°, verwerkt 

de Dienst de volgende categorieën van persoonsgegevens be-

treffende personen die het voorwerp uitmaken van individu-

ele dossiers, zoals bedoeld in artikel 27/1, § 2, 1°: de identifi-

catiegegevens, waaronder het identificatienummer van het 

Rijksregister, en de gezondheidsgegevens die met name nodig 

zijn voor de toepassing van de bijlage van het besluit van het 

Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-

schapscommissie van 19 december 2019 tot vaststelling van 

de nomenclatuur van de mobiliteitshulpmiddelen en voor het 

onderzoek van de aanvragen voor revalidatie in het buitenland 

en tot afwijking van een revalidatieovereenkomst. 

 

Voor het doeleinde bedoeld in paragraaf 3, 3°, verwerkt 

de Dienst de volgende categorieën van persoonsgegevens be-

treffende de personen die een aanvraag tot afwijking, zoals 

bedoeld in artikel 27/1, § 2, 2° hebben ingediend: de identifi-

catiegegevens, waaronder het identificatienummer van het 

Rijksregister, en de gezondheidsgegevens die nodig zijn om 

de aanvragen tot afwijking met betrekking tot de individuele 

hulpmiddelen voor personen met een handicap te behandelen. 

 

Voor het doeleinde bedoeld in paragraaf 3, 4°, verwerkt 

de Dienst de volgende categorieën van persoonsgegevens: 

 

1° met betrekking tot de personen die door de instellingen 

worden opgevangen: de identificatiegegevens en de ge-

zondheidsgegevens die met name nodig zijn om de afhan-

kelijkheidscategorieën bedoeld in de artikelen 148 en 150 

van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering 

van de wet betreffende de verplichte verzekering voor ge-

neeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 

14 juli 1994 te evalueren; 

 

2° met betrekking tot het personeel van de instellingen: de 

identificatiegegevens. 
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Aux fins visées au paragraphe 3, 5°, et dans la mesure né-

cessaire à l’exécution des accords du non-marchand, l’Office 

traite les catégories de données à caractère personnel sui-

vantes concernant les membres du personnel des institutions 

et services subsidiés par la Commission communautaire com-

mune en exécution des accords du non-marchand visés à l’ar-

ticle 4, § 4, alinéa 1er, 1° : les données d’identification, y com-

pris le numéro d’identification du Registre national, les don-

nées relatives à la qualification et les données relative au con-

trat de travail. 

  

§ 6. Sans préjudice des durées de conservation maximales 

spécifiques définies dans la législation sectorielle visée au pa-

ragraphe 2, l’Office conserve les données à caractère person-

nel visées au paragraphe 5, ainsi que tous les dossiers qu’il 

traite, pendant dix ans maximum. 

 

Par dérogation à l’alinéa 1er, les données à caractère per-

sonnel visées au paragraphe 5, alinéas 1er et 5, en ce compris 

les numéros d’identification du Registre national, sont con-

servés pendant deux ans maximum après qu’a pris fin la pé-

riode pendant laquelle la personne concernée : 

 

1° travaille pour une institution ou service subsidié par la 

Commission communautaire commune ; 

 

2° participe aux réunions des organes de gestion, commis-

sions techniques, commissions d’experts et Collège mul-

tidisciplinaire de l’Office.  

  

Les données peuvent être conservées sous forme électro-

nique. Les données traitées électroniquement ont la même va-

leur probante que leurs équivalents sur papier. 

 

Le Collège réuni peut fixer des conditions supplémen-

taires pour la valeur probante, ainsi que ses modalités.  

  

 

§ 7. Le Collège réuni peut préciser les catégories de don-

nées à caractère personnel visées au paragraphe 5 et prévoir 

des durées de conservation plus courtes que celles visées au 

paragraphe 6. ». 

 

 

Article 40 (ancien article 39) 

 

L’article 42 de la même ordonnance est abrogé. 

 

 

Article 41 (ancien article 40) 

 

L’article 42/1 de la même ordonnance, inséré par l’ordon-

nance du 25 avril 2019, est abrogé. 

 

 

Article 42 (ancien article 41) 

 

Les articles 43 et 44 de la même ordonnance sont abrogés. 

 

 

 

 

 

Voor het doeleinde bedoeld in paragraaf 3, 5°, en voor zo-

ver dat nodig is voor de uitvoering van de non-profitakkoor-

den, verwerkt de Dienst de volgende categorieën van per-

soonsgegevens betreffende personeelsleden van de instellin-

gen en diensten die door de Gemeenschappelijke Gemeen-

schapscommissie worden gesubsidieerd ter uitvoering van de 

non-profitakkoorden bedoeld in artikel 4, § 4, eerste lid, 1°: 

de identificatiegegevens, waaronder het identificatienummer 

van het Rijksregister, de gegevens betreffende de kwalificatie 

en de gegevens betreffende de arbeidsovereenkomst. 

 

§ 6. Onverminderd de bijzondere maximale bewaartermij-

nen die in de in paragraaf 2 bedoelde sectorale wetgeving 

wordt gedefinieerd, bewaart de Dienst de in paragraaf 5 be-

doelde persoonsgegevens, evenals alle dossiers die het behan-

delt, gedurende maximaal tien jaar. 

 

In afwijking van het eerste lid, worden de in paragraaf 5, 

eerste en vijfde lid bedoelde persoonsgegevens, met inbegrip 

van de identificatienummers van het Rijksregister, bewaard 

gedurende maximaal twee jaar na het einde van de periode 

waarin de betrokkene: 

 

1° voor een door de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-

commissie gesubsidieerde instelling of dienst werkt; 

 

2° deelneemt aan de vergaderingen van de beheersorganen, 

de technische commissies, de expertencommissies en het 

Multidisciplinair College van de Dienst. 

 

De gegevens kunnen elektronisch bewaard worden. De 

elektronisch verwerkte gegevens genieten dezelfde bewijs-

waarde als hun equivalent op papier. 

 

Het Verenigd College kan bijkomende voorwaarden voor 

de bewijswaarde bepalen, alsook de nadere regels ervan be-

palen. 

 

§ 7. Het Verenigd College kan de in paragraaf 5 bedoelde 

categorieën van persoonsgegevens verduidelijken en kortere 

bewaartermijnen dan deze bedoeld in paragraaf 6 voorzien.”. 

 

 

 

Artikel 40 (oud artikel 39) 

 

Artikel 42 van dezelfde ordonnantie wordt opgeheven. 

 

 

Artikel 41 (oud artikel 40) 

 

Artikel 42/1 van dezelfde ordonnantie, ingevoegd bij de 

ordonnantie van 25 april 2019, wordt opgeheven. 

 

 

Artikel 42 (oud artikel 41) 

 

De artikelen 43 en 44 van dezelfde ordonnantie worden 

opgeheven. 
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CHAPITRE 2 

Dispositions finales 

 

Article 43 (ancien article 42) 

 

L’article 580 du Code judiciaire est complété par le 21°, 

rédigé comme suit : 

 

« 21° des litiges concernant les décisions du Collège mul-

tidisciplinaire, telles que visées à l’article 27/1, § 2, 1°, de 

l’ordonnance du 23 mars 2017 portant création de l’Office bi-

communautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des 

prestations familiales. ». 

 

 

Article 44 (ancien article 43) 

 

À titre de régime transitoire, par dérogation aux articles 21 

et 23 à 30, les commissions techniques et le Collège multidis-

ciplinaire, visés aux sous-sections 2 et 3 de la section 5 du 

chapitre IV de l’ordonnance du 23 mars 2017 portant création 

de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux per-

sonnes et des prestations familiales, conservent leurs struc-

ture, missions, et composition, telles que définies avant l’en-

trée en vigueur de la présente ordonnance, pendant une pé-

riode de six mois.    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HOOFDSTUK 2 

Slotbepalingen 

 

Artikel 43 (oud artikel 42) 

 

Artikel 580 van het Gerechtelijk Wetboek wordt aange-

vuld met de bepaling onder 21°, luidende: 

 

“21° van de geschillen betreffende de beslissingen van het 

Multidisciplinair College, bedoeld in artikel 27/1, § 2, 1°, van 

de ordonnantie van 23 maart 2017 houdende de oprichting 

van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand 

aan Personen en Gezinsbijslag.”. 

 

 

Artikel 44 (oud artikel 43) 

 

Bij wijze van overgangsregeling, in afwijking van artike-

len 21 en 23 tot en met 30, behouden de technische commis-

sies en het Multidisciplinair College, bedoeld in onderafde-

lingen 2 en 3 van afdeling 5 van het hoofdstuk IV van de or-

donnantie van 23 maart 2017 houdende de oprichting van de 

bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Per-

sonen en Gezinsbijslag, de structuur, opdrachten, en samen-

stelling, zoals bepaald voor de inwerkingtreding van deze or-

donnantie, gedurende een periode van zes maanden. 
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VI. Amendement VI. Amendement 

 
No 1 (de Mmes Nicole Nketo BOMELE, Khadija ZAMOURI, 

Delphine CHABBERT, M. Juan BENJUMEA MORENO, 

Mmes Magali PLOVIE et Els ROCHETTE) 

 

 

 

Article 36/1 (nouveau) 

 

Insérer un article 36/1 rédigé comme suit : 

 

« Article 36/1 

 

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 37/1, 

rédigé comme suit : 

 

« Art. 37/1. Les citoyens qui ne sont ni de nationalité belge 

ni ressortissants de l’Union européenne ou de l’Espace éco-

nomique européen sont admissibles, au sein du personnel de 

l’Office, aux emplois qui ne comportent pas de participation 

directe ou indirecte à l’exercice de la puissance publique ou 

qui n’ont pas pour objet la sauvegarde des intérêts généraux 

de l’État ou des autres collectivités publiques. ». ». 

 

 

 

 
JUSTIFICATION 

 

Cette nouvelle disposition est introduite dans le chapitre VI, 

« Du personnel », de l’ordonnance du 23 mars 2017 portant création 

de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et 

des prestations familiales, par analogie avec les dispositions équiva-

lentes qui sont d’application pour le personnel des services du Col-

lège réuni et des CPAS (ordonnance du 1er avril 2004 élargissant les 

conditions de nationalité pour l’accès aux emplois dans les services 

du Collège réuni de la Commission communautaire commune et 

dans les centres publics d’aide sociale et les associations locales 

qu’ils créent ainsi que leur association faîtière), ainsi que pour le per-

sonnel des services du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Ca-

pitale et des personnes morales de droit public qui en dépendent (or-

donnance du 11 juillet 2002 élargissant les conditions de nationalité 

pour l’accès aux emplois de la fonction publique régionale). 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NR. 1 (van mevr. Nicole Nketo BOMELE, mevr. Khadija 

ZAMOURI, mevr. Delphine CHABBERT, de heer Juan 

BENJUMEA MORENO, mevr. Magali PLOVIE en mevr. Els 

ROCHETTE)  

 

 

Artikel 36/1 (nieuw) 

 

Een artikel 36/1 invoegen, luidende: 

 

“Artikel 36/1 

 

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 37/1 ingevoegd, 

luidende: 

 

“Art. 37/1. De burgers met een andere dan de Belgische 

nationaliteit en die geen onderdaan zijn van de Europese 

Unie of de Europese Economische Ruimte, komen in aanmer-

king, binnen het personeel van de Dienst, voor de betrekkin-

gen die geen rechtstreekse of onrechtstreekse deelneming aan 

de uitoefening van het openbaar gezag inhouden of die geen 

werkzaamheden omvatten strekkende tot de bescherming van 

de algemene belangen van de staat of andere openbare in-

stanties.”.”. 

 

 
VERANTWOORDING 

 

Deze nieuwe bepaling wordt ingevoegd in hoofdstuk VI, “Per-

soneel”, van de ordonnantie van 23 maart 2017 houdende de oprich-

ting van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan 

Personen en Gezinsbijslag, naar analogie met de gelijkaardige bepa-

lingen die van toepassing zijn op het personeel van de diensten van 

het Verenigd College en van de OCMW’s (ordonnantie van 1 april 

2004 tot verruiming van de nationaliteitsvoorwaarden voor de toe-

gang tot betrekkingen bij de diensten van het Verenigd College van 

de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, alsook bij de 

openbare centra voor maatschappelijk welzijn, de plaatselijke ver-

enigingen die zij oprichten en de koepelvereniging hiervan), evenals 

op het personeel van de diensten van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering en de publiekrechtelijke rechtspersonen die ervan afhan-

gen (ordonnantie van 11 juli 2002 tot verruiming van de nationali-

teitsvoorwaarden voor de toegang tot betrekkingen in het gewestelijk 

openbaar ambt). 
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VII. Annexe 

 

VII. Bijlage 

Répartition entre la gestion paritaire et la gestion réga-

lienne : 

 

http://weblex.brussels/data/an-

nexes/uploads/bh2023071315044720230712._rparti-

tion_rgalien-paritaire_iriscare.pdf_.pdf 

 

Verdeling tussen het paritair beheer en de kerntaken: 

 

 

http://weblex.brussels/data/an-

nexes/uploads/bh2023071315095820230712._rparti-

tion_rgalien-paritaire_iriscare_nl.pdf_.pdf 
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